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一般社団法人ミス日本酒

海外大会開催企業・団体のことを我々は海外ブランドパートナーとお呼びしています。

その名の通りミス日本酒のブランドの理念、目的を共有下さり

世界各地での活動を御一緒下さるパートナーを募集しています。

www.misssake . org［法人サイト］

We call the corporations or companies which organize the foreign Miss SAKE competitions the Foreign Brand Partners.

We are recruiting the partners which share the principle and philosophy of Miss SAKE with us and work together around the world.

www.misssake . org［Off icial Website］

地方大会開催企業募集

地域で作る文化事業、地元を元気にするチャンスです。

詳しくは、P34,43を参照ください

Miss SAKE Association and Contacts

Address:

2F 1-14-1 Kanda-Jimbocho Chiyoda-ku, Tokyo 101-0051

TEL: 81-3-6869-1700 /FAX: 81-3-6800-3513

Email: sake@misssake.org

Official Website: www.misssake.org　

一般社団法人ミス日本酒

Facebook ページ

www.misssake.org

www.facebook.com/MissSakeOfficial

〒101-0051

東京都千代田区神田神保町 1-14-1 KDX 神保町ビル 2F

TEL: 03-6869-1700 /FAX: 03-6800-3513

MAIL : sake@misssake.org

表４ 表１

Please see P.43 for more information
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2020 Miss SAKE JAPAN

最終選考会 開催概要

開催日 2020年7月6日（月）

開場 15：30

開演 16：00

終演 18：00 （予定）

会場 ウェスティン都ホテル京都「瑞穂の間」
（〒605-0052 京都府京都市東山区粟田口華頂町１）

主催 一般社団法人ミス日本酒

後援 外務省／農林水産省／経済産業省／環境省／国税庁／観光庁／知的財産戦略本部／

国立研究開発法人宇宙航空研究開発機構（JAXA）／日本貿易振興機構(JETRO) ／

日本政府観光局(JNTO) ／株式会社海外需要開拓支援機構／日本酒造組合中央会／

日本酒造青年協議会／京都府／京都市

特別協力 ヘッケル

協力 一般社団法人日本モデルエージェンシー協会 ／ THE JOY OF SAKE ／
ウェスティン都ホテル京都／アドネス株式会社／一般社団法人 awa酒協会／
キャプラン株式会社／ダイドードリンコ株式会社／ NPO日本の祭りネットワーク／
株式会社三松／株式会社GABA ／有限会社マスメディア／華道「未生流笹岡」家元 笹岡隆甫／
株式会社フォトアンドスタイル／日本文化推進機構／ KEISUKE MATSUSHIMA ／得藏寺／
ワールドウェルネスビューティー／グローバル・エデュケーションアンドトレーニング・コ
ンサルタンツ株式会社／株式会社 教育測定研究所／江戸切子の店 華硝／ソリッド株式会社／
株式会社マリエ／株式会社 マニモード

以上、敬称略、順不同

The Miss SAKE JAPAN Competition is an annual search for an ambassador who will be responsible for the 
representation and promotion of Japanese history and culture through sake.

[Sponsors] Ministry of Foreign Aff airs; Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries; Ministry of Economy, Trade and 
Industry; Ministry of the Environment; National Tax Agency; Japan Tourism Agency; Intellectual Property Strategy 
Headquarters; The Japan Aerospace Exploration Agency (JAXA) ;Japan External Trade Organization(JETRO); Japan 
National Tourism Organization(JNTO); Cool Japan Fund Inc. ; Japan Sake and Shochu Makers Association; Japan Sake 
Brewers Association Junior Council; Kyoto Prefecture and Kyoto City

[Special Cooperation] HECKEL

[Cooperation] JAPAN MODELING AGENCIES ASSOCIATION; THE JOY OF SAKE; Westin Miyako Hotel Kyoto; Adness Co., 
Ltd.; Japan Awasake Association; Caplan Corporation;Dydo Drinco, Incorporated; Nippon Matsuri Network; Mimatsu 
Co., Ltd.; Gaba Corporation.; Mas Media inc; Ikebana Mishoryu-Sasaoka Headmaster Ryuho Sasaoka; photo-and-style 
Co., Ltd.; Japanese Culture Promotion Organization; KEISUKE MATSUSHIMA; Tokuzo-ji Temple; World Wellness Beauty 
consortium; Global Education and Training Consultants Co., Ltd.; The Japan Institute for Educational Measurement, Inc.; 
Edokiriko's Shop HANASHYO; SOLID CORPORATION; Marie Co., Ltd and Main Mode Co., Ltd.

特別協力
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Address

一般社団法人ミス日本酒 〒101-0051 東京都千代田区神田神保町1-14-1

KDX神保町ビル2F

TEL: 03-6869-1700 /FAX: 03-6800-3513

Email: sake@misssake.org

一般社団法人ミス日本酒 www.misssake.org

Facebook ページ www.facebook.com/MissSakeOfficial

Miss SAKE Association  Address:

and Contacts 2F 1-14-1 Kanda-Jimbocho Chiyoda-ku, Tokyo 101-0051

TEL: 81-3-6869-1700 /FAX: 81-3-6800-3513

Email: sake@misssake.org

Official Website: www.misssake.org

このロゴは、日本から世界へ発信する、若々しくかつ格式ある国際的コンテストであることを表現しています。

SAKEのロゴは、折り紙で折ったようなフォルムをしています。

折り紙は日本伝統かつ、日本起源の遊びです。 

折り紙で作ったような幾何学的な形態は、芸術性、若々しさ、知性などを表現しています。

また、釘を1本も使わない日本の伝統的木造建築の木組みからイメージを発想しました。 

これは、品やかにつながってゆく。ということを表現しています。

Missのロゴは、おちつきのあるクラシックなスクリプトフォントを使用し、

Miss SAKEロゴの全体的印象に奇をてらわない、タイポグラフィックな引き締まりを与えています。



2020 Miss SAKE

最終選考会 式次第

16：00 開宴　Opening

主催者挨拶　Opening Addressby the Representative Director

国家独唱　Singing National Anthem

来賓挨拶　Address by the Representative of the Guests

乾杯　Toasts

16：30 審査　Commencement of the Examination

審査員紹介　Introduction of the Judges

質疑応答　Question and Answer session

17：45 審査結果発表　Announcement of the Results

18：00 閉会　Closing

昨年3月、高鳴る鼓動や緊張、そして2 ヶ月半のナデシコプログラムで培った揺るぎない自信を胸に、
大舞台に立たせて頂いた時のことが昨日のことのように思い出されます。

2019 Miss SAKEに選んで頂いたあの夢のような日から1年4 ヶ月、日本酒を通じて日々国内外で様々
な活動に参加して参りました。刺激に満ち溢れ、常に自分自身と向き合いながら過ごさせて頂いた日々
は私を何倍にも成長させてくれたと、とても強く感じております。

Miss SAKEとして過ごしたこの1年4 ヶ月の間にはMiss SAKEの活動に加え、改元やラグビーワールド
カップなど歴史的な出来事も多々あり、今後の長い人生の中でも最も記憶に残る一年になったのではない
か、そう確信できるほどたくさんの出会いや貴重な機会に恵まれ、実り多き充実した日々を過ごすことが
できました。

私たち歴代 Miss SAKEが、このように年間を通し数多くの活動をさせて頂けておりますのも、日頃より
私たちの活動を温かくお見守りくださっている皆様のお陰でありますとともに、今一度心より厚く御礼申
し上げます。

本日をもちまして2019 Miss SAKEとしての任期は一区切りとなりますが、今後も日本酒・日本文化の
振興に努めて参る所存でおります。

本日誕生する2020 Miss SAKE、そして益々世界に広がりを見せるMiss SAKE事業を今後とも温かく見
守って頂けましたら幸いに存じます。

2019 Miss SAKE 春田早重

It feels like just yesterday that I was standing on the magnificent stage while feeling a lot of pressure, nervous 
and unwavering confidence in March last year.

Since the day I was chosen as 2019 Miss SAKE Japan, I have been working as goodwill ambassador of Sake 
and Japanese culture at home and abroad for a year and 4 months.

During my term, there were some historical events like change of the era name and rugby world cup in 
addition to significant Miss SAKE activities. Through these experiences, I have been blessed with a lot of 
wonderful encounters and valuable opportunities, and spent fruitful days that I feel it could be one of the 
most memorable years of my long life. Once again, I would like to express my gratitude to all the people who 
support our activities. 

My term as 2019 Miss SAKE will explore today, however, I will continue to try my best to develop SAKE 
industry and Japanese culture from now on too.

I would be very grateful if you would warmly watch over 2020 Miss SAKE Japan born today and the Miss 
SAKE project spreading more and more to the world.

Sincerely yours,
Sae Haruta, 2019 Miss SAKE Japan
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Miss SAKE（ミス日本酒）

概要・募集要項

日本文化の紡ぎ手となれ

　「Miss SAKE (ミス日本酒)」選考会は、日本の伝統ある食文化「日本酒」の魅力と日本文化の魅力を、日本国内外に発信する美意識と知性を身に
付けたアンバサダーを選出する目的で、一般社団法人ミス日本酒が主催、2013年9月よりスタート致しました。

　外務省、農林水産省、国税庁、観光庁、日本酒造組合中央会等の後援のもと開催された2013年10月開催の選考会において「初代ミス日本酒（Miss 
SAKE）」が決定し、それより7年間、日本国内だけでなくニューヨーク、パリ、ロンドン、ミラノ、シドニー、香港等、世界各国において、日本
酒を切り口にした日本の食・文化に関する啓発や、日本への観光誘致活動を年間400件以上行っております。現在は、①日本酒および日本の魅
力を伝える事業、②地域の食・農産業に関する事業③日本の伝統文化に関する事業の3つの柱を軸に、ジャパンブランドの価値向上に貢献すべく
活動しております。

　2016年度には、海外でMiss SAKE USAをニューヨークでテスト開催し、米国の著名な経済紙であるウォール・ストリート・ジャーナルでは「水
着審査のない女性の尊厳と平等をうたった文化事業」と報じられ、高く評価されました。

　7年目となる2020 Miss SAKE では、台湾、香港、上海、べトナム、インド各地でのMiss SAKE 海外大会も開催され、国内の地方大会の拡充
とともに日本酒を軸とした新たな文化事業として、発展し続けていきます。

To Be a Builder of Japanese Culture  
Miss SAKE competition is organized by Miss SAKE Association for the purpose of choosing an ambassador to share the greatness Japanese 
culture and Japanese traditional sake with people within and outside Japan.  

Our activity started in September, 2013 supported by the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the 
National Tax Agency, the Japan Tourism Agency, Japan Sake And Shochu Makers Association and so on.  

Since the first Miss SAKE was chosen in October 2013, we have done more than 400 activities per a year in Japan and overseas such as United 
States, United Kingdom, France, Italy, Australia and Hong Kong, to introduce Japanese food and culture and to attract foreign tourists by means 
of SAKE.

Our present activities fall into 3 broad categories.

1.Introduction of Japanese Sake and Japanese Culture

2.Development of Food and Agricultural Industry in Local Community

3.Introduction of Japanese Traditional Culture 

In 2016, the first foreign Miss SAKE competition, “Miss SAKE USA,” was held in New York. The Wall Street Journal, the largest newspaper in the 
U.S. by circulation, praised our competition for preserving the dignity of women because we do not have a swimsuit segment for the examination.  

As this is the seventh year since we started our organization, this year, we have held Miss SAKE Foreign competitions, in Taiwan, HongKong, 
Shanghai, Vietnam and India. By expanding regional competitions in Japan as well as international ones, Miss SAKE will continue to develop as 
a new cultural project.

2020 Miss SAKE JAPAN 募集要項　2020 Miss SA K E JA PA N Guidelines

選考基準
Criteria for Selection

日本酒および日本文化に親好のある女性。　Familiarity with SAKE and Japanese culture

社会貢献への意識が高い女性。　Strong consciousness to social contribution

グローバルな感覚を持ち合わせた女性。　High level of global sense

“美しさ”を追究している女性。　Close inquiry and pursuit of beauty

応募資格
Qualifications

満20歳以上39 歳以下であること。（2019 年4 月1 日現在）
Candidates must be 20 years of age or over, and 39 years of age and under as of April 1, 2019

未婚の女性であること。　Candidates must be unmarried women.

日本国籍のパスポートを有すること。　Candidates must be holders of valid Japanese Passport.

※身長の制限はありません。　※We have no restriction on the height of candidates.

※水着での審査はありません。　※We have no part of examination with swimsuits.

タイトル・賞金と義務
Title, Prize and Duty

グランプリ受賞者に、金300 万円を贈呈します。
「2020 Miss SAKE JAPAN」として、国内外での業務にあたっていただきます。

Grand Prix winner will be awarded a prize of three million yen. The winner will work both within and 
outside Japan as 2020 Miss SAKE JAPAN.

Miss SAKEは、私達と共に挑戦し成長していける人を求めております。
Miss SAKE seeks for a person who will challenge and develop together with us.
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開催によせて

愛葉 宣明 
Nobuaki Aiba

一般社団法人ミス日本酒 代表理事
Miss SAKE Association
Representative Director

　この度は「2020 Miss SAKE JAPAN 最終選考会」にご臨席を賜り、御礼申し上げます。

2013年よりスタートいたしました「Miss SAKE」の事業は、今回7年目の活動を迎えることとなりました。当初3月に予

定しておりましたこの会も一度は延期となりましたが、今日このように開催できますこと、皆様の温かなお力添えとご支

援に心より感謝を申し上げます。

　昨年前半はインバウンド招致に向けた官民一体となった各プロジェクトの効果により、訪日旅行者の増加が顕著であり、

我々 Miss SAKEもラグビー W杯関連案件や各酒蔵ツアーなど含め、多くの活動を行なってきました。また2019年より

開始した香港、台湾、ベトナムでのMiss SAKE海外大会に加え、今年度より新たに上海、インドでも大会が開催される

運びとなりました。新型コロナウイルス感染症拡大の影響でこれら活動は停止し一度は厳しい状況下に陥りましたが、こ

の機会を学びの機会と捉え、Miss SAKE Channel開設などオンライン上での活動に注力し、過去7年間では経験し得な

かった大きな飛躍を成し遂げたと自負しております。

　2021年に延期となった東京オリンピック・パラリンピック、そして2025年大阪・関西万博の開催にむけ、まさに今

こそMiss SAKE一丸となって「おもてなし」に取り組むことが求められております。オフライン、オンライン双方におい

て世界に誇る國酒SAKEを通して日本の伝統や文化の魅力を発信することにより、さらなる機運の高まりに貢献したいと

考えております。

　本日2020 Miss SAKEを目指して最終選考会に挑む次世代女性の代表である彼女達がその力を遺憾無く発揮し、志を

持って未来を切り拓いていく。それが大きな力となって世界を変えていく。わが国と世界の持続的成長と発展に寄与す

ることが、我々 Miss SAKEに課せられた使命だと思っております。皆様のお力添えに感謝し、皆様と共に新たなMiss 

SAKEの価値を創造してまいりたいと存じます。

　最後になりましたが、開催にあたりご協賛、ご支援を賜りました諸団体の皆様、ならびにご協力くださいました皆様に、

この場をお借りして重ねて感謝申し上げます。

 I appreciate your participation in the 2020 Miss SAKE JAPAN Final Competition today.
Our project of Miss SAKE started in 2013 and this is the seventh year of the project. Today, I am honored to hold the seventh Miss SAKE 
Final Competition here again even though it was postponed for 4 months. I would like to express my deep appreciation to your warm 
support.
In the first half of last year, the number of tourists visiting Japan increased remarkably because of concerted government and private 
sector efforts to invite inbound tourists, and we, Miss SAKE, also carried out many activities including Rugby World Cup related 
projects and many brewery tours and so on. Moreover, it was decided to hold Miss SAKE International competiton in Shanghai 
and India from this year in addition to Miss SAKE Hong Kong, Taiwan, and Vietnam started in 2019. These activities stopped due 
to the spread of the new coronavirus infection, and we were once in a difficult situation. However, we regarded this situation as an 
opportunity for learning and focused on new online activities "Miss SAKE Channel". We are proud ourselves having made a crucial 
breakthrough that we could not experience in the past seven years.
Toward the Tokyo Olympics and Paralympics postponed in 2021 and the 2025 Osaka-Kansai Expo held in 2025, it is now time for Miss 
SAKE to work together to provide hospitality. We would like to contribute to making the best use of the golden opportunity by sharing 
the beauty of Japanese tradition and culture both online and offline with people around the world.
Today, the women who represent the next generation and aim for 2020 Miss SAKE will challenge their full potential and will open 
up the future with ambition. We believe that it will become a great force to change the world and it is our mission to contribute to the 
sustainable growth and development of Japan and the world. With gratitude to your continuous support, we would like to make 
further efforts to create new value of Miss SAKE with you.
Last but certainly not least, I would like once again to express my deepest gratitude to all the organizations and people who support 
and help to hold 2020 Miss SAKE Final Competition.

Sincerely,
Nobuaki Aiba
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祝辞

西脇 隆俊
Takatoshi Nishiwaki

京都府知事
Governor of Kyoto Prefecture

　本年もここ京都で、「2020 Miss SAKE Japan最終選考会」が、関係者の皆様の御尽

力により開催されますことを、心からお慶び申し上げます。新型コロナウイルスの影響

が長引く中、感染防止に努めながら、無事開催され、世の中に活力を与えるものと大い

に期待しております。

　新型コロナウイルス感染症は、世界中の経済、産業に大きな打撃を与え、私たちの暮

らし方を一変させました。外出自粛による国内客の減少に加え、入国制限によるインバ

ウンドの減少により「SAKEツーリズム」への影響が懸念されるところですが、一方で、

「オンライン飲み会」という新しい飲み方も登場し、物理的な距離を超えて日本酒を知っ

てもらう、味わってもらうチャンスでもあります。

　京都府といたしましては、中小企業の皆様が助け合いながらこの危機を乗り越える取

組を支援しており、例えば、製造業の皆様がオンラインにより海外に展開される取組や、

酒類販売店等が連携され海外はもちろん地域の方にも改めて日本酒を知ってもらう取

組なども応援しているところであります。

　引き続き、新型コロナウイルスの感染拡大防止対策の充実に努め、第２波・第３波へ

の備えに万全を期すとともに、新型コロナウイルスの存在を前提とするWITHコロナ

社会を乗り越えていけるよう、次代を見据えた社会経済活動のあり方を描いてまいりた

いと考えておりますので、皆様方のお力添えをよろしくお願い申し上げます。

　人と人との絆を深める力を有する日本酒を通じて、一般社団法人ミス日本酒の皆様が

より一層御活躍されることを期待申し上げるとともに、御参集の皆様の御健勝と御多幸

を祈念いたしまして御祝いの言葉とさせていただきます。
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 祝辞

門川 大作
Daisaku Kadokawa

京都市長
Mayor of Kyoto

　水，土，気候など，各地の風土と密接に結びついた日本酒は，それぞれの地域の伝統

文化を代表する存在でもあります。そんな日本酒と日本文化の魅力を国内外に広く発信

するミス日本酒（Miss SAKE）の最終選考会が，本年もここ京都で盛大に開催されます

ことを心からお慶び申し上げます。開催に御尽力されました愛葉宣明代表理事をはじめ

とする一般社団法人ミス日本酒の皆様に，深く敬意を表します。

　ファイナリストの皆様におかれましては，これまでから様々な形で日本の伝統文化に

親しみ，その一層の振興に貢献したいという熱い思いで，ここまで歩んでこられたこ

とと存じます。本日は御自身の力の全てを遺憾なく発揮してください。高い目標に挑

まれる皆様お一人お一人を心から応援しています。そして，本日誕生する新たなMiss 

SAKEが，これから世界を舞台に大いに活躍されますことを願っています。

　さて現在，持続可能な社会の実現を目指す国連の取組目標「SDGs」の達成に向け，世

界中で取組が進められています。時代時代の趣向や地域の状況に応じて変化・発展しな

がら，長きにわたり愛されてきた日本酒は，正に持続可能性を体現する存在。本イベン

トを通じて日本酒の歴史や伝統への理解を深めることは，SDGsの取組そのものです。

　昨今の新型コロナウイルス感染症拡大により困難な状況が続いておりますが，この難

局を乗り切り，また世界が一つになるためにもMiss SAKEをはじめ志を同じくする多

くの皆様と共に，持続可能な社会の実現に向けて貢献を続けてまいります。皆様のお力

添えをお願い申し上げます。

　結びに，本会の御盛会，並びに御参集の皆様の御健勝と御多幸を心から祈念いたしま

す。
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祝辞

大倉 治彦
Haruhiko Okura

日本酒造組合中央会 会長
Director of Japan Sake and Shochu Makers 
Association

　「2020 ミス日本酒(Miss SAKE)最終選考会」の開催にあたり、一言お祝いを申し上

げます。「ミス日本酒(Miss SAKE)」も７代目を迎えられ、世界に誇れる日本酒の素晴

らしさと魅力を広く国内外に発信してくださり、大変喜ばしく思っております。また

「2020ミス日本酒(Miss SAKE)」を目指す皆様方にも、是非ともご活躍の場面でさら

に日本酒と日本文化に理解を深めながら親しみ楽しんでいただきたいと思います。

　さて、新型コロナウイルス感染症は、世界中に広まり、日本国内でも４月には全国規

模で「緊急事態宣言」が発令されるなど、これまで経験したことのない事態となりまし

た。わたしたちの業界においても、飲食業界やホテル・旅館等の営業自粛等により、か

つてない状況に陥っております。最近の国内需要は、少子高齢化の影響や酒類市場の構

造変化の中にあり、厳しい環境が続いていたところに、さらに新型コロナウイルス感染

症の影響を受け、厳しい状況となっております。

　日本酒の輸出についても、ここ数年堅調な伸びを示していましたが、今年に入り渡航

制限や経済活動の抑制が行われており、営業活動ができない状態が続いています。

現時点において、日本酒造組合中央会としては、国内の新型コロナウイルス感染症の収

束状況を踏まえながら、「１０月１日 日本酒の日」を起点として、全国の酒造組合が行

う大都市や地域におけるイベント等の開催を１０月に集中させて日本酒月間とするこ

とで、日本酒を愛する多くの皆様の機会の醸成と話題性を高めるＰＲ活動を予定してお

ります。こういったＰＲ活動には、各県代表のミス日本酒の方にご活躍いただいており、

皆様方の活動に大変感謝しております。

　また、成田、羽田、中部、関西など主要国際空港免税エリアでは「ニッポンを飲もう！

日本の酒キャンペーン」を継続して行うほか、海外では各国の状況を踏まえて、秋口以

降の酒類展示会に向けて準備を行っております。さらに、新しい環境に対応して、日本

酒の魅力の情報発信を中心として、インターネットを介したＷｅｂやＳＮＳでの発信強

化を予定しております。新しい生活様式のもと、新しい飲酒動向が現れてきている中で、

日本酒文化を次の世代へ発展的につなげて行くために全国の酒造組合と各地域の酒蔵

が一丸となって取り組んでまいります。

　最後になりましたが、「2020 ミス日本酒(Miss SAKE)最終選考会」の成功を心より

祈念申し上げ、お祝いの言葉とさせていただきます。
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 祝辞

 Le i f A lmo
Hon. Consul General of Japan
BoD Sweden-Japan Foundation

Founder:SakeTest.com
Former President Corps Consulaire en

Suède (Consular Corps Sweden)
Holder of The Order of the Rising Sun,

Gold Rays with Neck Ribbon
在スウェーデン国マルメ日本国名誉総領事

平成30年 旭日中綬章受賞

SAKE ‒ ONE SHINING S  OF JAPAN
All over the world countries compete to market their destination.  Japan has so much to 
offer and the 6 S of Japan: Sake, Sakura, Samurais, Shinkansen, Sumo and Sushi are all 
well-known brands recognized all over the world. And everyone knows the divine drink 
Sake!  

SAKE IS JAPAN…
What is better than a zip of Sake to promote and inspire, but also strengthen, cultural 
understanding. When drinking Sake together a visitor also learn more about Japanese 
traditions and etiquette. One example; O-shaku, means it is considered most polite to 
pour Sake for others but never to yourself. When receiving Sake you lift your cup off the 
table with two hands and take a sip before setting it down.

...BUT ALSO TRADITIONS 
In the Japanese history Sake always has had an essential role. The history of Nihon-
shu starts at a time when gods were worshipped in Japan. The Japanese created an own 
brew as the Japanese archipelago was separated from the outside world and developed 
and refined Sake for centuries. Today it has changed; the whole world comes to Japan. 
Together with the delicious Japanese food Sake becomes a heavenly culinary experience.

SAKE ‒ A RESPECTED BRAND OF JAPAN
I would like to especially congratulate the Japan Brewery Association for this fantastic 
event but also the host city Kyoto. Also all the ministries with the Ministry of Agriculture, 
Forestry and Fisheries at the forefront, which together with various sponsors support 
Miss Sake 2020 and thereby also Japan in an international perspective. A wise 
investment as Sake is not only a beverage; Sake is all over the world a respected and well-
known brand of Japan.
Also the Miss Sake Organization and its CEO Mr. Nobuaki Aiba deserve a tribute when 
the Miss Sake contest now is arranged for the seventh time. The world will get to know 
not only the Miss Sake final but also Miss Sake 2020 through SakeTest.com, my tribute 
to Sake and Japan.

AN EXCEPTIONAL REPRESENTATIVE
Being on the jury to appoint Miss Sake is an honor. Already in 2015 I received the 
request for the first time. Important is that as we not only elect a winner but also an 
Ambassador for Sake and Japan. Therefore I am sure that the winner of  Miss Sake 2020 
will be an exceptional representative of Sake, Japan Brewery Association and Japan.

TO ALL  SAKE FRIENDS IN JAPAN   
 In these days when the world is really upside down there is a ban on entry to Japan for  
Swedes. But I promise my thoughts are with you July 6 when I raise my glass with sake as a 
tribute to you all. I would also like to propose a toast for Miss Sake 2020: “ Kanpai and Skål “ !

Ostra Grevie, Sweden June 21, 2020
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Our 
International 
Activities
私たちの活動内容 / 海外

日本から世界の“SAKE”へ

ジャパンブランドの価値向上に貢献します

From Japanese Nat iona l Beverage to the G loba l Dr ink , SAKE
We w i l l contr ibute to the enhancement o f the brand va lue o f Japan

日本文化啓発活動 / 観光誘致活動

世界17カ国・地域、31都市を巡り

日本酒及び日本文化をPR
Activit ies Related to the Introduct ion of Japanese Culture and the Attract ion of Foreign Tourists

We t rave l a round the wor ld , 17 countr ies and 31 c i t i es so far ,
for the In t roduct ion o f SAKE and Japanese Cu l ture

※複数回活動を行った都市もあるため渡航回数は80回に及ぶ
※Due to the plural activities in one region, total number of voyages has amounted to over 80.

日本酒、日本文化に関わるイベントに出演
Part icipat ion in Japanese SAKE and Japanese Cultura l Events

海外で行われているイベント内に日本酒ブースの設置
Serving SAKE at Internat ional Business and Cultura l Events

海外における日本酒・日本文化の情報の収集と周知
Research and Reporting on Sake and Japanese Culture Overseas

2014 ～ 2020 Miss SAKE's international Activit ies
New York,Los Angeles,Portland,Las Vegas,Honolulu,Colorado Springs,
Seattle,Rio de Janeiro,Paris,Nice,Monaco,Monte Carlo,Marseille,Milan,Roma,Barcelona,
Malmo,London,Sydney,Seoul,Hong Kong,Colombo,Phnom Penh, Shang-hai,
Beijing,Taipei,Stockholm,Amsterdam,New Delhi,Melbourne,Mumbai,

1
2
3
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New York, USA 
THE JOY OF SAKE New York 2014
（2014/9/18）

London, UK 
Japan Matsuri イベント出演
（2014/9/27）

Milan, Italia 
ミラノ万博 ジャパンデーレセプション
（2015/7/11）

Rio de Janeiro, Brazil
JAPAN OMOTENASHI PAVILION 2014
ブラジルW杯 イベント出演（2014/6/24）

Nice, France 
日本酒現地調査
（2014/9/23）

Seoul, Korea 
日韓国交正常化50周年記念文化交流展示
会 「サケとマッコリの出会い」（2015/3/4）

Portland, USA
日本酒現地調査
（2014/9/14-16）

Paris, France 
ユネスコ政府代表部 門司大使表敬訪問
（2014/9/26）

Colorado Springs, USA 
31st Space Symposium
（2015/4/15）

Monaco
モナコヨットショーレセプションパーティー
＠マヤベイ（2015/9/22）

Las Vegas, USA 
THE JOY OF SAKE Las Vegas 2015
（2015/9/19）

Honolulu, USA 
THE JOY OF SAKE Honolulu 2015
（2015/7/31）
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International 
Activities

Barcelona, Spain 
Salon del Manga in Barcelona
（2015/10/29-31）

Colorado Springs, USA 
32nd Space Symposium
（2016/4/12）

Marseille, France 
在マルセイユ総領事館 池﨑総領事表敬訪問
（2016/9/29）

Paris, France 
Salon du Sake 2015
（2015/11/1）

Roma, Italia 
イゾラ・デル・チネマ
（2016/7/7-8）

Seoul, Korea 
日韓交流おまつり2016
（2016/10/2）

Malmo, Sweden 
在マルメ日本国名誉総領事 アルモ様表敬訪問
（2015/9/28）

Seoul, Korea 
Seoul Sake Festival
（2016/3/26-27）

Monaco
モナコ ヨットショーレセプションパーティー
（2016/9/28）

London, UK 
67 Pall Mall Sake Masterclass Dinner
（2017/1/20）

London, UK 
67 Pall Mall 試飲会（業者向け／一般向け）
（2017/1/19）

London, UK 
EBRD（欧州復興開発銀行）試飲会
（2017/1/18）
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Los Angeles, USA 
在ロサンゼルス日本国総領事館   ロサンゼルス
JBA主催 VIPレセプション（2016/2/25）

New York, USA 
THE JOY OF SAKE New York 2016
（2016/9/16）

Hong Kong
CANON香港様 VIPレセプション
（2016/1/19）

Honolulu, USA 
THE JOY OF SAKE Honolulu 2016
（2016/7/22）

Sydney, Australia 
Matsuri Japan Festival 2016
（2016/12/10）

Colombo, Sri Lanka
日本 ー セイロン文化交流イベント
（2016/12/16-18）

Colombo, Sri Lanka 
スリランカ スポーツフェスティバル
（2015/12/17-20）

New York, USA 
New York City Kendo Club
（2016/9/15）

Hong Kong
夢 雀 × CASIO G-SHOCK MRG-G1000HG ”TSUIKI 
Hammer-Tone” コラボ レセプション（2016/12/8）

Los Angeles, USA 
The JBA 56th Anniversary Reception
（2017/2/23）

Phnom Penh, Cambodia 
在カンボジア日本国大使館 日本酒の夕べ
（2017/2/22）

Seattle, USA 
在シアトル日本国総領事館 大村総領事表敬訪問
（2017/2/15）
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Our 
International 
Activities

Hong Kong
Miramar Shopping Centre & Mira Mall
和酒フェス香港2017（2017/4/5-8）

Shang hai, China 
フォーシーズンズホテル   CASIO Gshock 
上海発表会（2017/8/24-26）

Los Angeles, USA 
在ロサンゼルス日本国総領事館   The JBA 
57th Anniversary Reception（2018/2/23）

Seattle, USA 
在シアトル日本国総領事館 大村総領事レセプション
（2017/4/21）

Seoul, Korea 
カンナム ATセンター   
Seoul Sake Festival 2017（2017/9/2-4）

Colorado Springs, USA
Broadmoor Hotel 
the 34th Space Symposium（2018/4/17）

Phnom Penh, Cambodia 
CJCC（カンボジア日本人材開発センター）
絆フェスティバル （2017/2/24）

Honolulu, USA 
ハワイ・コンベンション・センター
JOY OF SAKE Honolulu（2017/8/4）

Amsterdam, Holland
Japan Festival 2017
（2017/10/8）

New York, USA 
FUKUSHIMA NIGHT IN NY
（2018/5/30）

Monaco
ヨットクラブWINE PALACE『SUSHI BAR×SAKE』
presented by Keisuke Matsushima & Keigetsu（2018/5/13）

Cannes, France
カンヌ国際映画祭『2018 東京国際映画祭」    
プロモーションイベント（2018/5/11）
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Honolulu, USA 
ザ・カハラ・ホテル＆リゾート 蔵元ディナー
（2017/8/3）

Malmo, Sweden
Enighet Sport Center 剣道セミナー
（2017/10/7）

Seattle, USA 
Taylor Shellfi sh Farms訪問
（2017/4/24）

Stockholm, Sweden
在スウェーデン日本国大使館 
山崎純特命全権大使 表敬訪問（2017/10/5）

Paris, France
La Maison du Sake Paris   『恋のしずく』カンヌ国
際映画祭プロモーション記念イベント（2018/5/9）

Seattle, USA 
Chateau Ste Michelle ワイナリー見学
（2017/4/23）

Taipei, Taiwan 
松山文創園区1号倉庫   2017 日本酒主
義 Sakelism 台湾（2017/9/15-18）

Beijing, China
在中華人民共和国日本国大使館   日中平和友好条約の
締結40周年記念「大使公邸 春の交流会」（2018/4/26）

Cannes, France
カンヌ国際映画祭『恋のしずく』カンヌ・フィルム・
マーケット プロモーション（2018/5/11）

Brooklyn, USA
Brooklyn Kura見学
（2018/6/14）

New York, USA
Metropolitan Pavilion   
JOY OF SAKE NEW YORK（2018/6/15）

Honolulu, USA
ザ・カハラ・ホテル&リゾート   Kokusai Sake 
Kai / 国際酒会主催 蔵元ディナー（2018/7/26）
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Our 
International 
Activities

Taipei
板橋グローバルモール
Summer Garden（2018/8/2-3）

London, UK
JAPAN HOUSE LONDON訪問
（2018/9/28）

Beijing, China
北京世貿天階広場 アジア国際美酒コンテ
スト in China（2018/8/24）

London, UK
Barbican Centre, London
JOY OF SAKE London（2018/9/28）

Honolulu, USA
ハワイ・コンベンション・センター
JOY OF SAKE Honolulu（2018/7/27）

London, UK
Restaurant KAZU, London   JOY OF 
SAKE London 蔵元ディナー（2018/9/27）

Honolulu, USA
広島の地酒を楽しむパーティ
（2018/11/11）

Beijing, China
北海道料理店「和縁亭」
北海道産米・道産酒 PRイベント（2018/12/20）

Melbourne, Australia
Miss SAKE Australia Dinner Party
Kumo Izakaya Japanese Restaurant（2019/3/9）

Honolulu, USA
Kokusai Sake Kai / 国際酒会主催 蔵元ディナー
ザ・カハラ・ホテル&リゾート（2019/8/9）

Honolulu, USA
JOY OF SAKE Honolulu
ハワイ・コンベンション・センター（2019/8/10）

Delhi, India
駐インド日本国特命全権大使 平松様ご主催夕食会
在インド日本国大使館大使公邸（2019/9/3）

Delhi, India
2020 Miss SAKE India 選考会
Kimono Club（2020/2/21）

Delhi, India
2020 Miss SAKE India アフターパーティー
Kampai Restaurant（2020/2/21）
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Beijing, China
クラウン プラザ 北京 チャオヤン U-TOWN   中国Web 
Media 空腹視頻   KongFood.TV取材（2018/8/24）

London, UK
KANPAI ‒ London Craft Sake Brewery
訪問（2018/9/29）

Delhi, India
在インド日本国大使館大使公邸   駐インド日本国
特命全権大使 平松様ご主催夕食会（2018/9/7）

Hong Kong
Hong Kong Convention & Exhibition Centre   Hong Kong 
International Wine & Spirits Fair 2018（2018/11/10）

Delhi, India
在インド日本国大使館大使公邸   
在印日本大使館 日本酒PRイベント（2018/9/8）

Honolulu, USA
Doleシアター 第38回ハワイ国際映画祭
（2018/11/11）

London, UK
ロンドン・食都神戸フェア2019
Japan Centre Ichiba（2019/7/13）

Seoul,KOREA
Seoul sake Festival 2019
Coexセンター（2019/7/6-7）

Honolulu, USA
MEET THE BREWERS ~SAKE TASTING EVENT 2019~
3660 on the Rise（2019/8/8）

Delhi, India
在印日本大使館 日本酒の夕べ
在インド日本国大使館大使公邸（2019/9/4）

Mumbai, India
在ムンバイ日本国総領事館　日本酒PRイベント
在ムンバイ日本国総領事館（2019/9/5）

Shang-hai, China
2020 Miss SAKE Shanghai オープニングパーティー   
Park Hyatt Shanghai（2019/11/8）
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2019

Our 
Activities 
in Japan
私たちの活動内容 / 国内

3/13　第37回日比経済合同委員会／日本商工会議所
3/15 2019 Miss SAKE最終選考会／ウェスティン都ホテル京

都
3/15 KYOTO in TOKYO／紀尾井町プリンスホテルレストラ

ン『蒼天』
3/16 Miss SAKE海外BP京都ツアー
3/17 第12回蓬莱蔵祭り／有限会社 渡辺酒造店
3/17 Miss SAKE海外BP京都ツアー
3/18 京都府庁舎様表敬訪問／京都府庁舎
3/19 Gメッセプロモーション／東京コンベンションホール
3/30 空庭温泉トークショー／空庭温泉
3/30-31 第12回和酒フェスin中目黒／中目黒GTタワー前広場
4/1 全米日本酒鑑評会　出品酒仕分け・梱包作業
4/3 秋田屋様イベント「第24回 日本のお酒を味わう会」／

ホホテルナゴヤキャッスル
4/8-11 CRAFT BREWERS CONFERENCE &BrewExpo America

／アメリカ・コロラド
4/11 ふくしま酒まつり／東京都千代田区　丸ビル1階特設ス

テージ
4/12 内閣府知的財産戦略推進事務局 平井大臣表敬訪問／内

閣府本府庁舎
4/13-14 ART MIX JAPAN／りゅーとぴあ 新潟市民芸術文化会

館
4/13 「第6回ちょこたび埼玉酒蔵めぐり」in 小川町3蔵／晴

雲酒造（株）、武蔵鶴酒造（株）、松岡醸造（株）
4/13 一都三県蔵元との交流会／銀座フェニックスプラザ
4/13 第7回日本橋エリア日本酒利き歩き2019／日本橋エリ

ア
4/15 2019 長野の酒メッセin大阪／大阪新阪急ホテル2F
4/17 環境王国展示会出展ご挨拶／東京ビッグサイト
4/18 2019 Miss SAKE広島 中国新聞取材
4/18 第114回広島県清酒品評会褒賞状授与式・祝宴会／

ANAクラウンプラザホテル広島
4/18 群馬の地酒大使叙任式／ホテルメトロポリタン高崎
4/19 ホテルメトロポリタン高崎／GABA本社
4/21 空庭温泉トークショー／空庭温泉
4/27-28 ロフト銀座　東京地酒店頭PR・啓蒙活動 ／銀座ロフト

5/1 改元記念「秩父屋台囃子20連太鼓」／秩父神社境内、広
場

5/3 岐阜稲口ゴルフ倶楽部ゴルフコンペ／岐阜稲口ゴルフ
倶楽部

5/8 2019 長野の酒メッセin東京／さグランドプリンスホテ
ル高輪

5/15 グランドプリンスホテル高輪／虎ノ門ヒルズフォーラム
5/15 熊本県産酒を楽しむ会／ANAクラウンプラザホテル熊

本ニュースカイ
5/19 寒菊銘醸蔵祭り／合資会社寒菊銘醸
5/20 米・食味鑑定士協会表敬訪問／米・食味鑑定士協会
5/20 ダイドードリンコ表敬訪問／ダイドードリンコ株式会

社
5/20 大阪府酒造組合表敬訪問／大阪府酒造組合
5/21 埼玉の地酒を楽しむ会／東京渋谷「カルチャーカル

チャー」
5/22 国分酒類総合展示会・利き酒会／品川プリンスホテル

アネックスタワー５F
5/23 神奈川県酒造組合  黄金井会長蔵　表敬訪問 ／黄金井酒

造株式会社
5/27 川場村田植えイベント／川場村田園プラザ
5/30 JTB表敬訪問／株式会社JTB本社
5/30 一般社団法人ニュースペース国際戦略研究所設立総会

／X-NIHONBASHI
5/31 SAKE Fes in上田／上田市創造館
6/1 開成町あじさいまつり／開成あじさいの里 
6/2 酒米「祝」田植え体験イベント／京都酒林会田圃
6/6 第66回通常総会懇親会パーティ／明治記念館
6/6 G20・福岡財務大臣・中央銀行総裁等代理級レセプショ

ン／ヒルトン福岡シーホーク
6/7-9 第3回 新茶振舞＆町屋音楽祭 村上新茶めぐり／新潟県

村上町
6/7 第三回 堀の井を愉しむ会 ／カフェスタイルバーVIVIT
6/7 G20福岡財務大臣・中央銀行総裁等代理級・代表団

向けディナー／ヒルトン福岡シーホーク
6/7 第10回桃プロ交流セミナー／シキボウホール7階
6/8 白鶴天空農園田植え／白鶴東京支社
6/9 登紀子の田んぼで"山田錦"の田植え／多可郡多可町中

区 坂本公民館前田圃
6/12 三遊亭楽麻呂師匠を囲む懇親会／京矢新橋店
6/15 日本酒フェア2019 ／東京池袋サンシャインシティ　

ワールドインポートビル4F
6/16 おいしいGIやまがた酒「令和 酒コレクション」／リーガ

ロイヤルホテル東京
6/16 第10回地酒フェスタ／ウェスティン都ホテル京都
6/16 蔵元来館「富山地酒の会」／アンテナショップ日本橋富

山館
6/20 サイバー・ネット・コミュニケーションズ株式会社パー

ティ／三菱1号館美術館
6/27 日本酒蔵ツーリズム推進協議会総会／日本消防会館　

大会議室
6/27-29 G20大阪サミット／インテックス大阪
7/8 東京都酒造組合レセプション／刀剣博物館
7/10 「愛酒多飲　北海道」定例会／北海道庁　庁舎内食堂
7/13 Bon for Africa撮影／葛西臨海公園
7/13-15 関東甲信クボタグループサマーフェア2019 inつくば／

株式会社クボタ　筑波工場
7/13 NGO SAKE FEST2019 夏の陣／中部国際空港セントレ

ア
7/14 神奈川の地酒を楽しむ夏の会／小田急ホテルセンチュ

リー相模大野
7/18 埼玉県酒造感謝状贈呈式／埼玉県知事公館　大会議室
7/19 第42次　海外地区会員大会／京都ホテルオークラ
7/20 農家とヰセキの夏祭り／グランメッセ熊本
7/20 第13回和酒フェスin中目黒／中目黒GTタワー前広場
7/20 大信州手いっぱいの会 in 松本／ホテルブエナビスタ
7/21 農家とヰセキの夏祭り／グランメッセ熊本
7/24 第71回 全日本司厨士協会 東日本地区本部レセプショ

ン ／名古屋東急ホテル
7/24 第66回日本不整脈心電学会学術大会　会長招宴／ホテ

ルニューグランド
7/25-26 関東甲信クボタあづみのスイス村展示会／あづみのス

イス村
7/25 第66回日本不整脈心電学会学術大会　会員懇親会／パ

シフィコ横浜
7/29 農のレセプション「農！と言える酒蔵の会」／

日本酒啓発活動 / 地域振興活動

1年間で400件以上の

イベントに出演
Attended more than 400 events in a year
※ここでは、主要なイベントのみ掲載しております。
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株式会社釜屋「力士 蔵祭り」
Kamaya Co., Ltd. "Rikishi Brewery Festival"  

大信州酒造2019「手いっぱいの会in 松本」司会
MC at the 2019 Daishinshu Te-Ippai-no-Kai (Daishinshu SAKE 
Tasting Event) in MAtsumoto, Nagano Prefecture

品川区立総合区民会館　きゅりあん
8/4 岐阜の地酒に酔う2019in東京／ベルサール神保町ア

ネックス
8/6 埼玉地酒応援団総会／大宮ソニックシティ　国際会議

室
8/8 神戸のつどい／パレスホテル東京
8/10 佐々木酒造蔵開き／佐々木酒造株式会社
8/10 熊本県きき酒選手権大会／熊本ホテルキャッスル
8/11 岐阜の地酒に酔う2019 in 岐阜／じゅうろくプラザ5F
8/20 第五回エンディング産業展／東京ビッグサイト西２

ホール
8/20 牡蠣の会大賞発表会／セカラボ
8/22 山形県酒造組合ご挨拶／山形県酒造組合会議室
8/22 全国専修学校各種学校総連合会中部七県ブロック協議

会　第64回定期大会／名古屋ガーデンパレス
8/24 菊水の特別ミニ懐石の昼食と佐々木酒造の日本酒飲み

比べ／南禅寺菊水
8/24 かまわぬ代官山店特別イベント／かまわぬ代官山店
8/28 愛媛の酒を楽しむ会／八芳園
8/31 蔵酒場「佐々俵」2019佐々木酒造様蔵開き／佐々木酒造

株式会社
9/1 ラグビーワールドカップ2019大会SLラグビー応援号

出発式／秩父鉄道　熊谷駅
9/1 第22回静岡県地酒まつりIN TOKYO／東京交通会館

12F・ダイヤモンドホール
9/8 秩父乾杯共和国設立宣言　オープニング／西武鉄道　

秩父駅
9/8 大信州手いっぱいの会 in 東京 2019／ホテルグランド

パレス
9/8 日本酒オーシャンズ 2019／シンフォニークルーズ　

シーライン東京
9/9 大人のひな祭り／ホテル ラ・スイート神戸ハーバーラ

ンド
9/11 いわて酒物語／サンシャインクルーズ
9/14 武蔵の國の酒祭り2019／大國魂神社参道わき広場
9/20 三重のお酒を楽しむ会／ホテルグリーンパーク津
9/20 月の桂東京会400回記念会／八芳園「白鳳館」
9/23 埼玉34酒蔵大試飲会、全国きき酒選手権埼玉県大会／

パレスホテル大宮
9/23 岐阜の地酒に酔う2019in大阪／マイドーム大阪
9/25 第14回酒サムライ叙任式／松尾大社
9/25 第14回酒サムライ宴席／京都・木乃婦
9/26 日本行政書士会連合会 会長会懇親会／ナスパニュー

オータニ湯沢
9/27 Bリーグ×地酒レセプションパーティー／The Royal 

Park Canvas-Ginza8
9/28 第4回小田原宿場祭り／小田原かまぼこ通り
9/28 うまいもんと伏見の酒祭り／大阪水上バスひまわり
9/29 加藤登紀子日本酒の日コンサート／多可郡多可町中区

ベルディーホール
9/29 Akashi-tai Sake Experience in Awaji ／ウェスティンホ

テル淡路
10/1 全国一斉日本酒で乾杯! 2019 in恵比寿／アクトスクエ

ア
10/1 全国酒まつりin姫路城／姫路城大手前公園
10/5 石川の地酒と美食の祭典　酒マルシェ／金沢市広坂し

いのき迎賓館
10/5 紫波郡の文化ウィーク「徳丹城フェスティバル」／徳丹

城跡　特設舞台
10/6 「吟舞の祭典」表彰式／長岡市立劇場 大ホール
10/6 ぐんま酒と食の祭典-2019-KANPAI！ GUNMA／ビエ

ント高崎ビックキューブ
10/6 千葉の酒フェスタ 2019IN TOKYO／東京交通会館

12F・ダイヤモンドホール
10/6 秋酒祭~AUTUMN SAKE FEST 2019~／久屋大通公園久

屋広場
10/9 2019 ぐんまの酒フェスタ／東京交通会館12F・ダイヤ

モンドホール
10/12-13 西条酒まつり／東広島市西条
10/14 酒ゃビック いぃOSAKE フェスタ2019／名鉄ニューグ

ランドホテル
10/15 全国燗酒コンテスト2019 表彰式／学士会館
10/17 2019 長野の酒メッセ／ホテルメトロポリタン長野
10/18-19 IWC 2019受賞プレミアム日本酒試飲会／野村コンファ

レンスプラザ日本橋
10/19 令和元年度 新潟大学・全額同窓会交流会／ANAクラウ

ンプラザホテル
10/19-20 問天真葛焼ボトル記念試飲即売会／日本橋三越
10/19 伊藤南山先生パーティー／テストキッチン・エイチ
10/20 2019 連合三田会大会／慶應義塾大学日吉キャンパス
10/20 京都酒林会　2019年祝米稲刈り／京都酒林会田圃
10/20 大阪酒の陣　大吟醸を楽しむ会／ウェスティンホテル

大阪
10/22 「問天」「問世」「浪漫乃根底」試飲即売会／日本橋三越
10/23 2019 Premium Sake Festival 吟醸酒を楽しむ会／東京

交通会館
10/24 2019年度一般社団法人awa酒協会認定式／八芳園
10/25 ラグビーW杯関連レセプション／神田明神
10/26 ツーリズムEXPOジャパン2019 大阪／インテックス大

阪
10/26 白鶴銀座天空農園「白鶴錦」稲刈り／白鶴酒造株式会社　

東京支社
10/26 ラグビーW杯ファンゾーンにおける首都圏の日本酒PR

／臨港パーク
10/26 山形復興支援「酒蔵NIGHT2019」／都内某所
10/27 ラグビーW杯ファンゾーンにおける首都圏の日本酒PR

／臨港パーク
10/29 ジャパンパック2019／幕張メッセ
11/1-2 ラグビーW杯ファンゾーンにおける首都圏の日本酒PR

／臨港パーク
11/1 Kanpai International Party／熊本市国際交流会館
11/2-3 第13回和酒フェスin中目黒／中目黒GTタワー前広場
11/2 酒ゃビック日本酒を楽しむ会2019／ TKPガーデンシ

ティPREMIUM名駅
11/6 JOY OF SAKE Tokyo／五反田TOCビル
11/8 小山本家グループ「世界鷹 ささの会」／ホテルブリラン

テ武蔵野
11/8 三井のオフィスセミナー in 関西／中之島三井ビルディ

ング
11/9 和酒フェスin 大阪／大阪ベイタワーアトリウム
11/10 豊島屋フェスタ2019／豊島屋酒造
11/13 惣誉をかこむ秋の夕べ／宇都宮東武ホテルグランテ
11/13-14 一ノ蔵を楽しむ会／ホテル椿山荘東京
11/14 大人の味覚教室-味蕾-／KEISUKE MATSUSHIMA

増田徳兵衛商店、Miss SAKE 海外との訪問
Brewery Tour of Masuda Tokubee Shoten with Miss SAKE 
Internationals 

全国の酒蔵・酒造メーカー訪問
Visits to SAKE Breweries and Manufacturers 
見学・体験を通し日本酒への理解を深め、発信していきます。
酒蔵・酒造メーカー様との合同イベントも実施しております。
We deepen our knowledge of SAKE through brewery 
tours and share the understanding with people around the 
world. Besides, we jointly hold special events with SAKE 
breweries and manufacturers.

寒菊銘醸蔵祭り
Kankiku-Meijo Brewery Festival
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202011/15-16 関東甲信クボタ多古展示会／関東甲信クボタ多古物流
センター

11/19 「KIIRO」渋谷パルコ店　プレオープンパーティ／渋谷パ
ルコ

11/21 農！と言える酒蔵の会／TKP西新宿カンファンレンス
センター

11/23 Kampai! Sake アペリティーヴォ／鳩森八幡神社
11/23 「第50回 全国学校保健・学校医大会」懇親会／パレスホ

テル
11/26 2019 Miss SAKE 愛知大会／ヒルトン名古屋
11/27 VISIT JAPAN Travel Mart 2019 -ASEAN/INDIA

／中部国際空港
11/30 米・食味分析鑑定コンクール国際大会 in 木更津／かずさ

アカデミアホール
12/2 2020 Miss SAKE 東京大会 ／京王プラザホテル
12/2 「WCSFP」におけるハッピーアワー ／日本科学未来館
12/3 日本包装機械工業会歳末特別講演会／欽山
12/5 Miss SAKEと日本酒を楽しむ会／KEISUKE MATSUSHIMA
12/8 2020 Miss SAKE 北海道大会／プレミアホテル

-TSUBAKI-札幌
12/8 新潟美人100人会議 ／ホテル日航新潟 朱鷺
12/10 国税庁表敬訪問／国税庁
12/10 キャプラン様表敬訪問／Caplan Wine Academy 

12/10 朝日新聞全国紙取材／朝日新聞東京本社
12/11 2020 Miss SAKE 大阪・京都大会 ／ホテルグランヴィ

ア京都
12/13 2020 Miss SAKE 兵庫大会 ／神戸ファッション美術館

1/7 長野地域雑誌取材 ／長野市内
1/9 慶應義塾大学医学部泌尿科学教室打ち合わせ／慶應義

塾大学医学部
1/11 第一回ナデシコプログラム／都内某所
1/12 GIシンポジウム／インターコンチメンタルホテル大阪
1/15 2020年創立95周年記念 ヰセキ全国表彰大会／ホテル

グランドニッコー東京台場
1/15 埼玉県酒造組合全員協議会（新年会）／熊谷ホテルガー

デンパレス
1/15 三重井関販売株式会社2020 祝い市／日航ホテル
1/18 2020 Miss SAKE ファイナリスト&Mr SAKE 発表会／

日本外国特派員協会
1/18 白馬八方純米吟醸「黒菱」SAKE nouveaを祝う会／白馬

椎の木ホテル
1/19 第3回ナデシコプログラム／都内某所
1/21 令和元年 いわて牛の集い／東京マリオットホテル
1/23 公益財団法人名古屋中法人会新年賀詞交歓会／ローズ

コートホテル
1/24 空乃酒蔵新規オープニングイベント／中部国際空港セ

ントレア
1/25-26 井関農機初売り合同展示会／株式会社石川商会
1/25 第4回ナデシコプログラム／都内某所
1/26 第5回ナデシコプログラム／都内某所

公共機関表敬訪問
Courtesy Visits to Public Institutions
日本酒、及び日本文化について、各種調査・意見
交換を行い、新たな観光プログラムを提案致します。
We exchange views on SAKE and Japanese 
Culture for various projects to promote SAKE 
culture and attract tourists.

各省庁・知事表敬訪問
Courtesy Visits to the Related Ministries 
and Agencies and to the prefectural 
Governors

平井卓也内閣府特命担当大臣、知的財産戦略推進事務局 住田孝之事務局長
Mr. Takuya Hirai, the Minister of Financial Services

Mr. Takayuki Sumita, Director-General of the Intellectual Property Strategy Headquarters

岩手県 保和衛副知事
Mr. Kazuei Tamotsu, the deputy governor of Iwate

国税庁 星野次彦長官
Mr. Tsuguhiko Hoshino, the Commissioner of National 
Tax Agency

Miss SAKE海外代表 京都府庁表敬訪問
The courtesy visit to Kyoto Prefectural Government with Miss 
SAKE Internationals

京都府議会 渡辺邦子議員
Ms Kuniko Watanabe, Kyoto prefectural assembly

埼玉県 大野元裕知事
Mr Motohiro Ono, the prefectural Governor of Saitama

Our 
Activities 
in Japan
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VISIT JAPAN Travel Mart 2019 –ASEAN/INDIA-中部国際空港セントレア『空の酒蔵』オープニングイベント
An Opening Event of "Sora no Sakagura" ( The Brewery 
of the Sky) at Central Japan International Airport

国内外に向けた、日本・日本文化の情報の発信
Public Relations Activities of Japanese Culture to the 
World
日本酒、および日本文化の情報を発信していきます。
We share information on SAKE and Japanese culture with 
people inside and outside Japan.

インド最大料飲雑誌「SPIRITZ」2019 Miss SAKE 最終選考会特集・
インタビュー記事掲載

A Special Feature Article on 2019 Miss SAKE Final Competition 
and Interview for the SPIRITZ Magazine, the Most Widely 
Circulated Magazines in India on Wine, Spirits and Other 

Alcohol Beverages

12月28日 朝日新聞全国版朝刊
New Year’s SAKE Promotion Article,  on December 28th, 2019, the Asahi Newspaper

ツーリズムEXPOジャパン2019 大阪
Tourism EXPO JAPAN 2019 Osaka

インバウンド向け試飲会
A Sake Tasting Event for Inbound 

1/28 国税庁表敬訪問／国税庁
1/28 群馬県酒造組合、酒販組合新年会／料亭「三翠楼　松し満」
2/1 第6回ナデシコプログラム／白鶴天空農園、かまわぬ浅

草店、光明寺
2/1 第5回埼玉県医師会新年会／パレスホテル大宮4階ロー

ズルーム
2/2 第7回ナデシコプログラム／KEISUKE MATSUSHIMA
2/7 JTB案件／加賀屋　雪月花
2/8 第8回ナデシコプログラム／東京国税局鑑定指導室
2/8-9 「晴レの酒、花の宴。」／赤煉瓦酒造工場
2/9 第9回ナデシコプログラム／キャプランワインアカデ

ミー東京青山教室
2/10 CONNECTIONS TOKYO／アンダーズホテル
2/12 品川区間税会案件／品川区法人会館
2/13 埼玉地酒応援団新春の集い／大宮ソニックシティ　国

際会議室
2/14 JTB案件／和倉温泉　ホテル海望

2/14 南部美人「南部美人を楽しむ会」／盛岡グランドホテル
2/14 第18回神奈川の酒を楽しむ夕べ／横浜グランドイン

ターコンチネンタルホテル
2/15 第10回ナデシコプログラム／月の桂　増田徳兵衛商店
2/16 第11回ナデシコプログラム／平安陶花園、らん布袋

未生流會館
2/17 メディア取材／上諏訪駅前　すわっちゃお
2/22 第12回ナデシコプログラム／小津和紙、華硝
2/23 第13回ナデシコプログラム／キャプランワインアカデ

ミー東京青山教室
2/23 松岡醸造株式会社　酒まつり／松岡醸造株式会社
2/25 東京都酒造組合表敬訪問／東京都酒造組合
2/28 メディア取材／竹橋ラー・エ・ミクニ
2/28-29 SAKE フェス in 有楽町／東京交通会館12階
2/29 第14回ナデシコプログラム／グローバル・エデュケー

ションアンドトレーニング・コンサルタンツ株式会社
3/1 第15回ナデシコプログラム／都内某所

3/16 埼玉県知事表敬訪問／埼玉県庁
3/21 第16回ナデシコプログラム／都内某所
3/22 第17回ナデシコプログラム／都内某所
3/23 富山県人会表敬訪問／富山県人会事務局
3/25 クールジャパン機構表敬訪問／クールジャパン機構
3/26 富山県庁表敬訪問／富山県庁、北日本新聞社、桝田酒造店
4/8 鳥取県酒造組合三役会表敬訪問／鳥取県酒造組合
5/9 DRINK SAKE OF PEACE YOUTUBE ライブ配信／都内某

所
6/6 「SAKE(日本酒)xNOMY(学) Vol.6」／株式会社 JAPAN 

CRAFT SAKE COMPANY
6/14 登紀子の田んぼで  "山田錦" の田植え／兵庫県多可町
6/18 Laox大阪・道頓堀店グランドオープニングレセプショ

ン／Laox大阪・道頓堀店
6/19 ワイングラスでおいしい日本酒アワード／学士会館
6/27 第18回ナデシコプログラム／都内某所
6/28 第19回ナデシコプログラム／都内某所
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Our 
Activities 
in Japan

日本酒関連イベント・セミナー出演
Sake Events and Seminars
イベントの活性化、メディアと連携し、日
本酒の啓発活動に努めます。
We try our best to contribute to the 
development of SAKE culture through 
livening up events and cooperating with 
medias.

日本酒フェア2019
The Sake Fair 2019

全国一斉日本酒で乾杯！ in 恵比寿
The All Japan Kampai Event on the SAKE Day in Ebisu

日本酒オーシャンズ
Tokyo Sake Cruise 2019 by Japanese Sake Oceans

第7回 日本橋 日本酒利き歩き
The 7th Nihonbashi area Sake Walk 2019

千葉の酒フェスタ 2019
Chiba Prefecture's Sake Festa 2019

埼玉34酒蔵 大試飲会
The Big Sake Tasting Event of  34 Breweries from Saitama 
Prefecture 

JOY OF SAKE TOKYO 2019及び全米日本酒歓評会2019
授賞式
The Prize Awarding Ceremony for U.S. National Sake 
Appraisal 2019 and the JOY OF SAKE TOKYO 2019
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企業や政府主催のレセプション出演
B u s i n e s s a n d G ove r n m e n t - S p o n s o r e d 
Receptions and Parties
新商品の発表会やVIP取引先招致のレセプションな
どで日本酒と共にゲストをおもてなし致します。
We welcome the guests with SAKE at press 
releases for new products and business receptions 
for VIP customers.

第66回日本不整脈心電学会学術大会
The 66th Annual Meeting of the Japanese Heart Rhythm 
Society 2019

ジャパンパック2019 日本包装産業展
Japan PACK 2019 

大阪国税局主催日本酒GIシンポジウム
Osaka Regional Taxation Bureau-Sponsored GI 
Symposium 

関東甲信クボタグループ　サマーフェア2019 in つくば
Kubota Summer Fair in Tsukuba

第21回 米・食味分析鑑定コンクール国際大会 in 木更津
The 21st International Contest on Rice Taste Evaluation in Kisarazu

KIIRO オープニングパーティー
KIIRO Opening Party

ラグビーW杯東京国税局ファンブース
The Rugby World Cup Tokyo Regional Taxation Bureau Fan Booth 

G20大阪
G20 OSAKA
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Nadeshiko
Program
ナデシコプログラム

第1回　1月11日（土） 第2回　1月12日（日）

ファイナリスト心得1・ミス日本酒として   一般社団法人ミス日本酒

代表理事 愛葉宣明、2019 Miss SAKE 春田早重

ネイルセルフケア・パーフェクト付け睫毛講座   株式会社マニモード 

代表取締役 ミス日本酒公式ネイリスト 山田裕美子様 

パーソナルメイク顔診断入門編   株式会社マニモード 代表取締役 

ミス日本酒公式ネイリスト 山田裕美子様
   
Required Attitudes and Necessary Preparations as Miss SAKE Finalists   
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE 
Associaion, 2019 Miss SAKE Sae Haruta
Beauty Lessons for Self Nail Care and False Eyelashes    
Ms. Yumiko Yamada, The President and Reperentative Direcotor of 
MAINMODE Co., Ltd. and Miss SAKE Official Nailist    
Make -Up Lessons for Self Imaging Up   Ms. Yumiko Yamada, The 
President and Reperentative Direcotor of MAINMODE Co., Ltd. and 
Miss SAKE Official Nailist 

ファイナリスト公式SNS講座・ウェブリテラシー入門編   一般社団法

人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎

ファイナリスト公式SNS講座・ウェブリテラシー活用編   一般社団

法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎

ファイナリスト発表会リハーサル   一般社団法人ミス日本酒 代表理

事 愛葉宣明   
   
SNS Utilization and Web Literacy #1-   
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association   
SNS Utilization and Web Literacy #2   
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association
Rehersal of the 2020 Miss SAKE Finalsits Presentation    
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE 
Associaion

日本文化のアンバサダーとなるために

MissSAKE（ミス日本酒）は、

日本女性のための教養講座「ナデシコプログラム」の運営を通じて、

日本酒に関連する知識や体験のほか、食や健康、文化・地域振興、

そして女性が活躍する社会での様々な視点を用いたエンパワーメントに取り組んでおります。

To P r o d u c e A m b a s s a d o r s o f Ja p a n e s e C u l t u r e
Through the special educational lectures for Japanese women, named Nedeshiko Program, Miss SAKE engages in providing knowledge of 

SAKE, enhancing food and health awareness, cultural and regional development and women’s empowerment.
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第5回　1月26日（日）

第3回　1月19日（土）

第6回　2月1日（土）

第4回　1月25日（土）

着付け講座3   着付け講師 前井雅美様

Sakeから観光立国   株式会社コーポ・サチ代表取締役 平出淑恵様

「道」について   2016 ミス日本酒 田中沙百合

   
Kimono-Dressing Lesson #3   
Ms. Masami Maei, Kimono-Dressing Instrocructor  
For the Realization of Tourism Nation Japan, with the Power of 
SAKE   Ms. Toshie Hiraide, The President and Reperentative Direcotor 
of  Co-Op SACHI Co., Ltd.   
Lecture on "Do"   2016 Miss SAKE Sayuri Tanaka

着付け講座1   着付け講師 前井雅美様

撮影実践講座   photo-and-style：代表取締役社長 奥村慎之助様、山

本香様

ファイナリスト公式SNS講座・ウェブリテラシー実践編   一般社団

法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎
   
Kimono-Dressing Lesson #1    
Ms. Masami Maei, Kimono-Dressing Instrocructor     
Photo Sessions and Lectures on Photo-Shooting   Mr. Sinnosuke 
Okumura、Ms. Kaori Yamamoto from Photo and Style Co., Ltd.    
SNS Utilization and Web Literacy #3    
Mr. Shinjiro Nakamura, The Chief of Miss SAKE Assocoation Office.   

白鶴天空農園講義   白鶴酒造株式会社 天空農園リーダー 高尾翔太様   

手ぬぐい講座   株式会社かまわぬ 専務取締役 高橋基朗様

お寺は良き習慣の道場   未来の住職塾塾長、光明寺僧侶 松本紹圭様
   
Study Tour of the HALKUTSURU Ginza Sky Farmstead   Mr. Shota 
Takao, the Project Leader of the HAKUTSURU Ginza Sky Farmstead  
A Lecture on Tenugui   Mr. Motoaki Takahashi, the managing director 
of KAMAWANU Co., Ltd.
Temples are Good Place to Form Great Habits   
Mr. Shokei Matsumoto, a monk at Komyo-ji temple and the headmaster 
of cramming school called "Mirai no Zyusyoku zyuku"

着付け講座2   着付け講師 前井雅美様

和髪講座   2019 Miss SAKE 大阪 豊川栞那

日本酒の地政学   名古屋大学　客員教授　佐藤宣之様
   
Kimono-Dressing Lesson #2   Ms. Masami Maei, Kimono-Dressing 
Instrocructor    
Japanese-Style-Hair Set Lesson   
2019 Miss SAKE Osaka Kanna Toyokawa 
Giopolitecs of Japanese Sake   Mr. Nobuyuki Sato, a Visiting 
Professor at Nagoya Univ. 
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第9回　2月9日（日）

第7回　2月2日（日）

第10回　2月15日（土）

第8回　2月8日（土）

WSET WINE講座 Level1   

キャプラン株式会社

オースタン 紗知子（Sachiko Ostern）講師

WSET WINE Course Level1    
Caplan Co., Ltd.
Ms. Sachiko Ostern, WSET WINE Educator 

La professione di cantare(歌う仕事について)   オペラ歌手 小川里美様
世界に通ずるマナー講座   KEISUKE MATSUISHIMA ブランドマ
ネージャー 大瀬隆信様
和醸和楽版「はじめての日本酒」セミナー、世界に広がるSAKE   
KEISUKE MATSUISHIMA  天狗舞・五凛醸造元　株式会社車多酒
造　代表取締役 車多一成様   
   
La professione di cantare   Ms. Satomi Ogawa, an opera singer
Lecture on the Table Manners   Mr. Takanobu Ohse, the brand manager 
of Keisuke Matsushima Tokyo 
A begginer's class on Japanese Sake Wajowaraku Ver.    Mr. Kazunari 
Shata, a president and representative director of Shata shuzo Co,. Ltd.

祭と日本酒の濃い関係   ダイドードリンコ株式会社 日本の祭り責任

推進役 高山明様、NPO日本の祭りネットワーク理事・事務局長 加藤

正明様

月の桂 酒蔵見学   月の桂見学 増田徳兵衛様

   
The Deep Relationship between Matsuri and SAKE   Mr. Akira 
Takayama, The Responsible Promoter of Nihon-no-Matsuri DyDo 
Group Holdings, INC. Mr. Masaaki Kato, The Director and Chief of 
NPO Nippon Matsuri Network 
Study Tour of Masuda Tokubee Shoten   Mr. Tokubee Masuda, the 
president and representative director of Masuda Tokubee Shoten

ナデシコプログラム特別講義   国税庁   

国税庁鑑定企画官 近藤洋大様

国税庁課税部鑑定企画官補佐 小濱元様

国税庁課税部鑑定企画官付 坂本光一様

   
A special Program for Nadeshiko Program   National Tax Agency
Mr. Hiroo Kondo, the director of Analysis and Brewing 
Technology(ABT) of the National Tax Agency, Mr. Hajime Kohama, the 
deputy director of ABT, Mr. Koichi Sakamoto, an appraisal officer of 
the Taxation Department of the National Tax Agency
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第13回　2月23日（日）

第11回　2月16日（日）

第14回　2月29日（土）

第12回　2月22日（土）

WSET SAKE講座 Level1   

キャプラン株式会社

鈴木更紗講師
   
WSET SAKE Course Level1    
Caplan Co., Ltd.
Ms. Sarasa Suzuki, WSET SAKE Educator 

京焼体験    平安陶花園代表 伊藤南山様   

茶道入門編   ランディー チャネル 宗榮様

いけばな～ 2020年それ以降に向けて～   未生流笹岡家元 笹岡隆甫様

   
Kyoto Ware Experience   
Mr. Nanzan Ito, the President of Heian Toukaen
Introduction to Tea Ceremony    
Mr. Randy Channell Soei, a Canadian Tea Master
Ikebana -for 2020 and afterwards-   Mr. Ryuho Sasaoka, the Head of 
the Mishoryu-Sasaoka Ikebana School

グローバルな感覚を養うための1day講義、異文化理解

パーソナル・グローバリゼーション   

グローバル・エデュケーションアンドトレーニング・コンサルタンツ

株式会社   

代表取締役 布留川 勝様

専務取締役 福田 聡子様   

   
1 Day Lecture to Develop Global Perspectives
Personal Globalization   
Global Education and Training Consultants Co., Ltd.
Mr. Masaru Furukawa, Representative Director
Ms. Satoko Fukuda, Co-founder and Executive Director

和紙梳き体験   小津和紙 髙木清様

江戸切子作成体験   江戸切子の店華硝 取締役 熊倉千砂都様

   
Handmade Japanese Paper (Washi) Experiences   Mr. Kiyoshi 
Takagi, OZU WASHI
Trial Lesson for Edokiriko   Ms. Chisato Kumakura, Director of 
Edokiriko Shop HANASYO

27



第17回　3月22日（日）

第15回　3月1日（日）

第18回　6月27日（土）

第19回　6月28日（日）

第16回　3月21日（土）

Miss SAKE Channel・動画マーケティング実践編   
一般社団法人ミス日本酒 代表理事 愛葉宣明
一般社団法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎
一般社団法人ミス日本酒 メディアディレクター 加藤遼平
2019 Miss SAKE 春田早重

Video marketing and Miss SAKE Channel  #2   
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE 
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association
Ryohei Kato, Media Director of Miss SAKE Association
Associaion, 2019 Miss SAKE Sae Haruta

日本酒の多様性と秘めたる可能性   2018 Miss SAKE 須藤亜沙実
書道～書による人間性の向上～   
麗扇会日本文化学院 学院長 渋沢 麗扇 様 
   
The diversity and potential of SAKE   2018 Miss SAKE Asami Sudo
A lecrure on Calligraphy   Ms. Reisen Shibusawa, The Principal of 
Reisenkai Nihonbunka Gakuin

教養としての口腔ケアと肺がん   
日本肺癌学会広報大使、大阪歯科大学４年  富沢　武士
最終選考会プレリハーサル   
一般社団法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎
一般社団法人ミス日本酒 メディアディレクター 加藤遼平
一般社団法人ミス日本酒 代表理事 愛葉宣明、2019 Miss SAKE 春田早重

Oral care and Lung canser as a liberal arts   
Takeshi Tomizawa, The Japan Lung Cancer Society　Public Relations Ambassador 
Reharsal of the 2020 Miss SAKE Final Competition   
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association
Ryohei Kato, Media Director of Miss SAKE Association
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE Associaion, 
2019 Miss SAKE Sae Haruta

最終選考会プレリハーサル   
一般社団法人ミス日本酒 代表理事 愛葉宣明
一般社団法人ミス日本酒 専務理事 大西美香
一般社団法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎
一般社団法人ミス日本酒 メディアディレクター 加藤遼平
2019 Miss SAKE 春田早重
   
Reharsal of the 2020 Miss SAKE Final Competition   
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE 
Ms. Mika Onishi, Senior Managing Director of Miss SAKE Association
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association
Ryohei Kato, Media Director of Miss SAKE Association
Associaion, 2019 Miss SAKE Sae Haruta

Miss SAKE Channel ・動画マーケティング基礎編   
一般社団法人ミス日本酒 代表理事 愛葉宣明
一般社団法人ミス日本酒 事務局長 中村信次郎  
一般社団法人ミス日本酒 メディアディレクター 加藤遼平
2019 Miss SAKE 春田早重
   
Video marketing of Miss SAKE Channel #1    
Mr. Nobuaki Aiba, The Representative Direcor of Miss SAKE 
Mr. Shinjiro Nakamura, Secretary General of Miss SAKE Association
Ryohei Kato, Media Director of Miss SAKE Association
Associaion, 2019 Miss SAKE Sae Haruta

会場ご協力   
We appreciate the cooperation of the following places as the venues for 
Nadeshiko program.   

白鶴 銀座スタイル HAKUTSURU GINZA STYLE     
http://www.hakutsuru.co.jp/g-style/
KEISUKE MATSUSHIMA     
http://keisukematsushima.tokyo
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Miss SAKEは、日本女性のための教養講座「ナデシコプログラム」の運営を通じて
日本酒に関連する知識や体験のほか、食や健康、文化・地域振興、そして女性が活
躍する社会での様々な視点を用いたエンパワーメントに取り組んでおります。
Miss SAKE Association has been working on promoting women’s empowerment 

in society, and also has provided Japanese women with a lot of opportunities to 

learn about not only Japanese sake but also other traditional Japanese cultures, 

food, cu l tural /reg ional promot ion and so on through the management o f 

Nadeshiko-Program.

写真左：学習の様子(東京国税局鑑定指導室大手町合同 庁舎3号館にて)
写真右：蔵見学の様子(月桂冠株式会社)

The Wall Street Journal掲載

Miss SAKEは米国の著名な経済紙であるウォール・スト
リート・ジャーナルにおいて「水着審査のない女性の尊厳と
平等をうたった文化事業」と報じられ、高く評価されました。
Miss SAKE was highly regarded as a cultural project 

that protects the dignity and equality of woman without 

swimsuits competition by The Wall Street Journal, one of 

the famous financial papers in America.

Miss SAKE 　 
SDGs

伝統ある日本酒と日本文化の魅力を日本国内外に発信する「美意識
と知性を身につけたアンバサダー」としてMiss SAKEは国内外での
活動を通し、「持続可能な開発目標(SDGs)」を支援しています。

As an ambassador with a sense of beauty and intelligence 

spreading the charm of traditional Japanese sake and Japanese

cul tures to the world, Miss SAKE supports SDGs through our 

activities inside and outside of Japan.

SDGS 取り組み / 

Our Approaches to SDGs
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As an ambassador with a sense of beauty and intelligence spreading the charm of traditional 

Japanese sake and Japanese cultures to the world

写真左:中部国際空港セントレア内「空乃酒蔵」オープニングイベント
写真右:西条酒まつり

写真左：群馬県川場村田植えイベント
写真右：兵庫県多可町「登紀子の田んぼ」での稲刈りイベント

写真左：水都おおさか森林の市2018
写真右：日本水処理生物学会第55回大会

写真左:  2020 Miss SAKE ファイナリスト& 
　　　  歴代 Mr SAKE at Joy of SAKE Tokyo
写真右: 2019 Miss SAKE International

写真左:在インド日本国大使館大使公邸にて開催された 日本酒PRイベント『日本酒の夕べ2019』 
写真右: 2020年創立95周年記念 ヰセキ全国表彰大会

地方の文化振興・産品販促につながる持続可能な観光業を促進するため、
Miss SAKEは、日本の伝統文化、技術を尊重しつつ、新しい革新的な
商品、技術も受け入れ日本酒の普及に寄与します。
In order to promote sustainable tourist industries, which lead to local cultural 

promotion and product promotion, Miss SAKE contributes to the spread of 

Japanese sake by embracing new and innovative products and technologies 

while preserving traditional Japanese culture and technologies.

年齢、性別、障害、人種、民族、出自、宗教、あるいは経済的地位その他の状況に関わりなく、国内外Miss SAKE大会を通じ、
人々の能力強化及び社会的、経済的及び政治的な包含を促進します。
We promote empowerment of individuals and social, economic and polit ical inclusion through national and 

international Miss SAKE competitions, regardless of age, gender, disability, race, ethnicity, origin, religion, economic 

status or any other circumstances.

国内外のMiss SAKE ブランドパートナーと共に、経済及び文化の発展
と相互交流を通し、地域・越境インフラを含む質の高い、信頼でき、持
続可能かつ強靱（レジリエント）なインフラを開発します。
With our Brand Partners at both home and abroad, we develop high-

quality, reliable, sustainable and resilient infrastructure through 

mutual exchange and the development of economy and culture.

MissSAKE × 食産業・農作業、食育
Miss SAKE × Food Industry, Farmwork and 

Food Educationv

MissSAKE × エコロジー
Miss SAKE × Ecology

伝統ある日本酒と日本文化の魅力を日本国内外に発信する

美意識と知性を身につけたアンバサダーとして
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地方創生、そして女性の活躍を
推進できる社会づくりを

私たちは、日本に生まれ、
そして育ったことを誇れる女性たちが増えることを望んでいます。
四季折々の気候に恵まれ、各地域ならではの文化や伝統を育み、

食や産物の豊かな日本の良さを改めて発見する機会が、
Miss SAKEの地方大会です。

能力や意欲の高い女性たちが、
日本のどの地域に暮らしていても、等しくチャンスに恵まれ、

夢や成長を実現できる社会がこれからの日本に必要なことであり、
強い未来を創造することに繋がります。

同時に年齢や性別を超えて交流の機会が保たれ地域の課題を
解決していくことが、持続可能な社会の発展に寄与します。

Miss SAKEの地方大会を通して、全国が同じ目的のもとに連携し、
女性の活躍から日本を元気にする活動を推進します。

地方大会開催企業のことを我々はブランドパートナーとお呼びしています。
その名の通りMiss SAKEのブランドの理念、目的を共有下さり

各地域での活動を御一緒下さるパートナーを募集しています。

これまでのノウハウにより各地の大会の運営、開催を全面的にバックアップ。
開催メリットによる効果が最大限に創出されるようサポート致します。

Local Contests・
Brand Partners
Mis s SAKE 地方大会 ・開催企業募集

1  企業イメージの向上（CSR 活動）

本事業は行政機関を初め多くの企業様より後援を頂いている取組みであり、地域の活性化
など社会貢献活動といった公益性の観点からの企業のイメージアップの寄与、企業のメッ
セージを伝えていく上で効果的な取り組みとなります。

2  実施事業への貢献

本取組みを契機とした地域社会とのネットワークづくり、取引先の拡大や維持、またパー
トナー企業様の企業イベントとして様々な形でご活用に頂くことで、貴社の事業拡大に役
立てることが可能です。

3  広告宣伝の機会

メディアへの掲載を通じて商品やサービスの宣伝、また、大会時のサンプリングなど広告
宣伝の機会としても活用が可能です。大会においては本事業に賛同頂ける地域の企業様か
らの収益により、イべントとしての収益化が可能です。

ご興味ある方は以下URLまたはQRコードから詳細サイトをご覧ください。
https://www.misssake.org/brand-partner/miss-sake-brand-partner/

開催メリット
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2020 Miss SAKE

北海道大会 
2020 Miss SAKE Hokkaido Competition

【開催日 / Date】

2019年12月8日（日）　Sunday.December 8.2019

【会場 / Venue】
プレミアホテル-TSUBAKI-札幌
PR EMIER E HOTEL -TSUBA K I- SA PPORO
〒062-0904　札幌市豊平区豊平4条1丁目1番1号
https://tsubaki.premierhotel-group.com/sapporo/

Hokkaido

【主催】2020ミス日本酒北海道大会実行委員会
【スポンサー】株式会社誠和工業／プレミアホテル-TSUBAKI-札幌／東日本工
建株式会社／株式会社エイチ・アール・シー／税理士法人児島裕二税理士事
務所／株式会社エスフェイズ／株式会社エスフェイズアップ／株式会社三ツ
輪工業／函館開陽亭すすきの／株式会社タケイチ工業／合同会社未来／株式
会社クリエイティブ・アルファ／株式会社フォーミュレーション／株式会社
ニーズ札幌／PERSONAL TRAINING GYM BLINKER／ FIL BLANC／株式会
社カナミックネットワーク／シティコンピューター株式会社／BRAND SHOP 
LIPS／ TOTAL CAR PRODUCE BLISS／株式会社G・S・K／富士園産業株式
会社／有限会社絆／株式会社AGGRE／株式会社クリーンコーポレーション／
高嶋コンクリート工業株式会社／株式会社丸井・増井工務店／コスモ建設株
式会社／株式会社ユニティー／道産子社長会／ディパーチャーズ・ジャパン
株式会社／株式会社WITHART／株式会社4th PLACE／海鮮丼屋小樽ポセイ
丼

【後援】SEC北海道国際経済交流会／日本航空株式会社
【審査員】
森田 哲明（SEC北海道国際経済交流会 会長）
野村 裕幸（プレミアホテル-TSUBAKI-札幌 総支配人）
船橋 賢二（北海道議会議員）
児島 裕二（税理士事務所児島裕二税理士事務所 代表税理士）
津内口 誠（株式会社エイチ・アール・シー 代表取締役）
上杉 奈 （々株式会社ユニティー 代表取締役）
文入 圭輔（株式会社　誠和工業 代表取締役）
長谷川 美穗（着物工房MAMEGURA 代表取締役）
豊澤 瞳（タレント・モデル・講師）

[Organizer]2020 Miss SAKE Hokkaido Executive Committee
[Sponsors]SEIWAKOGYO Co.,Ltd / PREMIERE HOTEL -TSUBAKI- 
SAPPORO / EAST JAPAN INDUSTRY / HRC, Inc. / Certified Tax Accountant 
Office Yuji Kojima / S Phase Co,.Ltd. / S Phase UP Co,.Ltd. / Mitsuwa, Inc. / 
Hakodate KAIYOTEI / Takeichi Kogyo Co,.Ltd. / MIRAI LLC / CREATIVE 
ALPHA Co,.Ltd. / FORMULATION Co,.Ltd. / NEEDS SAPPORO Co,.
Ltd. /  PERSONAL TRAINING GYM BLINKER / FIL BLANC / Kanamic 
Network Co.,LTD / CITY COMPUTER Co,.Ltd / BRAND SHOP LIPS / 
TOTAL CAR PRODUCE BLISS / G.S.K Co,.Ltd. / Fujien Sangyo Co,.Ltd. 
/ KIZUNA Co,.Ltd. / AGGRE Co,.Ltd. / CLEAN CORPORATION Co,.Ltd. / 
takasihmaconcretekougyou Co,.Ltd. / Marui Masui Construction
Co,.Ltd. / Cosmo Construction Co.,Ltd. / Unity Co,.Ltd. / DOSANKO-Shacho
Association / Departures Japan Co,.Ltd. / WITHART Co,.Ltd. / 4th PLACE
Co,.Ltd. / Otaru POSEIDON
[Sponsors Organizer]Hokkaido International Economic Association / Japan 
Airlines Co., Ltd.
[Judges]
Tetsuaki Morita(Hokkaido International Economic Association Chairman)
Hiroyuki Nomura(PREMIERE HOTEL -TSUBAKI- SAPPORO General 
manager)
Kenji Funahashi(Hokkaido Parliamentarian)
Yuji Kojima(Certified Tax Accountant Office Yuji Kojima CEO)
Makoto Tsunaiguchi(HRC, Inc. CEO)
Nana Uesugi(Unity Co,.Ltd.  CEO)
Keisuke Fumiiri(SEIWAKOGYO Co.,Ltd CEO)
Miho Hasegawa(MAMEGURA CEO)
Hitomi Toyosawa(Talent, Model, Instructor)

2020 Miss SAKE
Local Contests
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2020 Miss SAKE

東京 福島 埼玉 神奈川 長野大会
2020 Miss SAKE 
Tokyo Fukushima Saitama Kanagawa Nagano Competition

【開催日 / Date】

2019年12月2日（月）　Monday, December 2, 2019

【会場 / Venue】
京王プラザホテル
K EIO PLA ZA HOTEL
〒160-8330　東京都新宿区, 西新宿2丁目2番1号
https://www.hotelnikkoniigata.jp/

【主催】株式会社シーエーセールススタッフ
【協賛】株式会社 太陽企画／ロイヤル建設株式会社／三田高野山弘法寺／迦
楼塔東京／株式会社クリエイティブアルファ／株式会社シーエーリーディ
ング／株式会社シーエーコマンドジー／株式会社シーエークルース／ 株式
会社 鎌倉ベーカリー／株式会社シーエートレード／ CA Human Resource 
Limited ／株式会社シーエーヒューマンリソース／F-CATION Limited ／
CA CRUZ SDN. BHD. ／ Creative Alph（a Dalian） Design&Construction 
Co.,Ltd. ／フォースプレイス株式会社／株式会社ビスケット／ディ
パーチャーズ・ジャパン 株式会社／株式会社 CINNAMON ／株式会社 
WITHART／株式会社 BEYOND／株式会社 Relief ／株式会社フォーミュ
レーション／文化人放送局／OGGI COMPANY／ハンバーグ＆カレー 919
／ CARNE六本木／浅田法律事務所／株式会社 サガミ／株式会社 Rescue／
税理士法人 児島裕二 税理士事務所／株式会社 経済界／道産子社長会（以下
11社）／株式会社イマジンプラス／セルフメディアエイジェント／株式会
社 ソーケングループ／株式会社 マツオ／株式会社 サムライヴィジョン／ス
フィーダ 株式会社／株式会社 西澤ロイ事務所／イデアプラン株式会社／株
式会社日本指圧研究所 世田谷指圧治療院てのひら／司法書士法人コスモ

[Organizer]CA Sales Staff Co., Ltd.

[Sponsors]Taiyo Kikaku Co., Ltd. / Royal Kensetsu Co., Ltd. / Mita Koyasan 

Koboji / Carohto Tokyo / Creative Alpha Inc. / CA Leading Co., Ltd. / CA 

Command + G Inc. / CA Cruz Co., Ltd. / Kamakura Bakery Co., Ltd. / CA Trade 

Co., Ltd. / CA Human Resource Limited / Creative Alpha Hong Kong Limited / 

F-CATION Limited / CA CRUZ SDN. Bhd. / Creative Alpha (Dalian) Design 

& Construction Co., Ltd. / 4th Place, Inc. / Biscuit Co., Ltd. / Departures Japan 

Co., Ltd. / Cinnamon, Inc. / WITHART Co., Ltd. / Beyond, Inc. / Relief Co., Ltd. 

/ Formulation, Inc. / Bunkajin Hosokyoku / OGGI COMPANY / HAMBERG & 

CURRY 919 / CARNE Roppongi / Asada law firm / Sagami Co., Ltd. / Rescue 

Co., Ltd. / Yuji Kojima Tax Accountant Office / Keizaikai Co., Ltd. / Dosanko 

Presidents' Association (The following 11 companies) / Imagine Plus Co., Ltd. 

/ Self-Media Agent / Soken Group Co., Ltd. / Matsuo Co., Ltd. / Samurai Vision 

Co., Ltd. / SFiDA Inc. / Nishizawa Roy Office Co., Ltd. / Idea Plan Co., Ltd. 

/ Nippon Shiatsu Research Institute Setagaya Shiatsu Clinic TENOHIRA / 

Judicial Scrivener Corporation Cosmo

2020 Miss SAKE
Local Contests

Tokyo Fukushima Saitama Tokyo Fukushima Saitama 
Kanagawa NaganoKanagawa Nagano
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2020 Miss SAKE
Local Contests

【後援】
デザイン：有限会社リーガルコミュニケーションズ 
映像：株式会社 楽屋フィルムズ 
司会進行：森川 愛
舞台進行：有限会社 GAO里村和美
企画・制作：株式会社 魂

【審査委員】
下川美奈様（日本テレビアナウンサー）
小野瀬孝之様（株式会社太陽企画　代表取締役）
栗林のぶゆき様（ロイヤル建設株式会社 副社長）
橋本志穂様（タレント）
清水よしこ様（ピンクの電話）
兵澤清美様（シーエーセールススタッフ代表）
弘山統望様（シーエーリーディング 代表）
高下達広様（シーエーコマンドジー　代表 ）
日高利美様（やまとなでしこ協会・作家代用理事） 
砂山さつき様（東京セレブリティクラブ 主催）

[Supports]

Design: Legal Communications Inc. / Video: Gakuya, Ltd. / Moderator: Ai 

Morikawa / Stage Facilitator: Kazumi Satomura, GAO Co., Ltd. / Planning 

and Production: Tamashii Co., Ltd.

[Judges]

Mina Shimokawa (Nippon Television Network announcer)

Takayuki Onose (Taiyo Kikaku Co., Ltd. Representative Director)

Nobuyuki Kuribayashi (Royal Kensetsu Co., Ltd. Vice President)

Shiho Hashimoto (talent)

Yoshiko Shimizu (PINKNODENWA)

Kiyomi Hyozawa (CA Sales Staff Co., Ltd. Representative Director)

Osami Hiroyama (CA Leading Co., Ltd. Representative Director).

Tatsuhiro Koge (CA Command + G Inc. Representative Director).

Toshimi Hidaka (Yamato Nadeshiko Association. Representative Director)

Satsuki Sunayama (Tokyo celebrity club. Organizer)
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2020 Miss SAKE

愛知大会
2020 Miss SAKE Aichi competition

【開催日 / Date】

2019年11月26日（火）　Tuesday, November 26, 2019

【会場 / Venue】
ヒルトン名古屋
Hilton Nagoya
〒460-0008　愛知県名古屋市中区栄１丁目３－３
https://www.hiltonnagoya.com/

2020 Miss SAKE
Local Contests

Aichi

【主催】株式会社フォトアンドスタイル
【大会顧問】岡谷鋼機株式会社　代表取締役社長 岡谷篤一
【スペシャルサポーター】株式会社シーエーセールススタッフ／株式会社 
LASH DOLL JAPAN／株式会社 玉越／岐阜稲口ゴルフ倶楽部／株式会社 ス
ズケン／加藤製菓株式会社／学校法人 市邨学園／センチュリー株式会社／
OYSTER和音株式会社／RSN Japan 株式会社／株式会社 坪井花苑／株式会
社 亀忠／松永製菓株式会社／株式会社 松枝衣裳店総本店／株式会社リンガ
フランカサービス

【スポンサー】株式会社フジドリームエアラインズ／ヒルトン名古屋／株式会
社 ZIP-FM／中部国際空港旅客サービス株式会社／株式会社 マニモード／株
式会社 フォトアンドスタイル／LiLL studio ／株式会社 オクムラ写真館

【協力】愛知県酒造組合
【審査員】
元日本航空機長　危機管理・リスクマネジメント専門家 小林宏之
キャリエールネイルカレッジ学院長・NPO法人 日本ネイリスト協会副理事
長　金子実由喜
ネッツトヨタ名古屋株式会社代表取締役社長 小栗成男
愛知県酒造組合会長 杉本多起哉
株式会社フジドリームエアラインズ 山田潤
ミス日本酒愛知大会実行委員会代表 奥村慎之助

[Organizer]Photo and Style Co., Ltd
[Adviser]OKAYA & Co., Ltd. President　Tokuichi Okaya
[Special Supporters]
CA Sales Staff Co., Ltd. / Lashdoll Japan Co., Ltd. / Tamakoshi Co., Ltd. / Gifu 
Inaguchi Golf Club / SUZUKEN Co., Ltd. / Kato Candy Co., Ltd. / Ichimura 
Institute. / Century Co., Ltd. / OYSTER Harmony Co., Ltd. / RSN Japan Co., 
Ltd. / Tsuboi Kaen Co., Ltd. / Kamechu Co., Ltd. / Matsunaga Seika Co., Ltd. / 
Ferice Matsueda Co.,Ltd. / Linguafranca Service Co., Ltd.
[Sponsors]Fuji Dream Airlines / Hilton Nagoya / Zip FM / Centrair Passenger 
Service Co., Ltd. / Mainmode Co., Ltd. / Photo and Style Co., Ltd. / LiLL studio 
/ Okumura Photo Studio Co., Ltd. / 
[Cooperator]Aichi Sake Brewer's Association
[Judge]
Ex Japan Airline Captain/ Risk management specialist 　Kobayashi Hiroyuki
Carriere Nail College Headmaster/ Japan Nailist Association Vice Chief 
Director　Kaneko Miyuki
NETS TOYOTA NAGOYA Co., Ltd. President and Representative Director 　
Oguri Shigeo
Aichi Sake Brewer's Association President 　Sugimoto Takiya
Fuji Dream Airlines Co., Ltd.　Yamada Jun
Miss SAKE Aichi Executive Committee 　President Okumura Shinnosuke
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2020 Miss SAKE

三重大会
2020 Miss SAKE Mie competition

【開催日 / Date】

2019年11月17日（日）　Sunday,November17,2019

【会場 / Venue】
ホテルグリーンパーク津　6階　伊勢・安濃の間
Hotel Green Park Tsu
〒514-0009　三重県津市羽所町700
https://www.greens.co.jp/gptsu/

2020 Miss SAKE
Local Contests

MieMie

【主催】ミス日本酒三重大会実行委員会
【共催】一般社団法人ミス日本酒
【後援】三重県／津市／三重県酒造組合／三重県ケーブルテレビ協議会／三
重テレビ放送株式会社

【協賛】株式会社アレクシード／株式会社アクアイグニス／九鬼産業株式会
社／株式会社シー・ティー・ワイ／株式会社ZTV／伊賀上野ケーブルテレ
ビ株式会社／松坂ケーブルテレビ・ステーション株式会社／株式会社ケーブ
ルネット鈴鹿／株式会社アドバンスコープ／株式会社ミック／株式会社シー
テック／イー・ダブリュ・エス株式会社／株式会社エー・アシスト／

【協力】サイバー・ネット・コミュニケーションズ株式会社／株式会社ユナ
イテッドワークス／株式会社マニモード／さくらい呉服店 着付教室nao

【審査員】
内田淳正様（三重大学 学長顧問）
西村訓弘様（三重大学 副学長(社会連携担当)）
清水慎一郎様（三重県酒蔵組合　会長/清水清三郎商店株式会社　代表取締役）
重藤邦子様（若戎酒造株式会社　代表取締役社長）
荒木康行様（株式会社百五総合研究所 代表取締役社長）
清水きし代様(萬古焼 醉月陶苑 絵師)
田村欣也様（三重県ケーブルテレビ協議会 会長  /  2020ミス日本酒三重大会 
実行委員長）
山路熟様（サイバー・ネット・コミュニケーションズ株式会社 代表取締役社
長 /  2020ミス日本酒三重大会 事務局長）

[Organizer]Miss SAKE Mie executive committee
[Co-sponsored]Miss SAKE Association
[Sponsors Organizer]Mie Prefecture / Tsu City / Mie Sake Brewers Association
 / Council for cable Television of Mie prefecture / Mie Television Broadcasting 
Co.,Ltd
[Sponsors]Allexceed Corporation / AQUAIGNIS / Kuki Sangyo Co.,Ltd. / 
CTY Co.,Ltd. / ZTV Co.,Ltd / Igaueno Cable Television  co.,Ltd / Matsusaka 
CATV Station Co.,Ltd. / Suzuka Cable Co.,Ltd. / advanscope.inc / Mic Co.,Ltd 
/ Mie Branch Office of C・Tech Co.,Ltd / EWS Inc. / a.assists Corporation
[Cooperator]Cyber Net Communications Inc. / unitedworks / Kimono Shop 
Sakurai  nao kimono-Dressing
[Judge]
Atsumasa Uchida,M.D,Ph.D.  (MIE UNIVERSITY  Advisor to the President)
Norihiro Nishimura,Ph.D.　(MIE UNIVERSITY　Vice President for Social 
Cooperation)
Shin-ichiro Shimizu (Mie Sake Brewers Association/Shimizu seizaburo shoten 
Ltd. President)
Kuniko Shigefuji　(waka-ebis brewery & co.　President)
Yasuyuki Araki　(Hyakugo Research Institute Co.,Ltd.　President)
Kishiyo Shimizu　(Suigetsu Toen 　Yokkaichi Banko-Yaki　Ceramic painter)
Kinya Tamura (Council for cable Television of Mie prefecture　/  2020 Miss 
SAKE Mie executive committee)
Minoru Yamaji  (Cyber Net Communications Inc.  President  /  2020 Miss SAKE 
Mie Secretary-general)
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2020 Miss SAKE

大阪 京都 福岡大会
2020MissSAKE Osaka Kyoto Fukuoka Competition

【開催日 / Date】

2019年12月11日（日）　Wednesday, December 11,2019

【会場 / Venue】
ホテルグランヴィア京都
Hotel Granvia Kyoto
〒600-8216　京都府京都市下京区烏丸通塩小路下ル JR京都駅中
央口

2020 Miss SAKE
Local Contests

【主催】株式会社シーエーセールススタッフ 
【協賛】株式会社カナミックネットワーク／株式会社 のぶちゃんマン／株式
会社ダイコク／株式会社クリエイティブアルファ／株式会社シーエーリー
ディング／株式会社シーエーコマンドジー／株式会社シーエークルース／株
式会社 鎌倉ベーカリー／株式会社シーエートレード／CA Human Resource 
Limited ／株式会社シーエーヒューマンリソース／Creative Alpha Hong 
Kong Limited ／ F-CATION Limited ／ CA CRUZ SDN. BHD. ／ Creative 
Alph（a Dalian） Design&Construction Co.,Ltd. ／フォースプレイス株式会
社／株式会社ビスケット／ディパーチャーズ・ジャパン 株式会社／株式会
社イー・ライフ／株式会社 CINNAMON／株式会社 WITHART／株式会社 
BEYOND／株式会社 Relief ／株式会社フォーミュレーション／文化人放送
局／OGGI COMPANY／ハンバーグ＆カレー 919／ CARNE六本木／浅田
法律事務所／株式会社 サガミ／株式会社 Rescue／税理士法人 児島裕二 税
理士事務所／株式会社 経済界／道産子社長会（以下11社）／株式会社イマジ
ンプラス／セルフメディアエイジェント／株式会社 ソーケングループ／株
式会社 マツオ／株式会社 サムライヴィジョン／スフィーダ 株式会社／株式
会社 西澤ロイ事務所／イデアプラン株式会社／株式会社日本指圧研究所 世
田谷指圧治療院てのひら／司法書士法人コスモ

[Organizer]CA Sales Staff Co., Ltd. 

[Sponsors]Kanamic Network Co., Ltd. / Nobuchanman Co., Ltd. / Daikoku Co., 

Ltd. / Creative Alpha Inc. / CA Leading Co., Ltd. / CA Command + G Inc. / CA 

Cruz Co., Ltd. / Kamakura Bakery Co., Ltd. / CA Trade Co., Ltd. / CA Human 

Resource Limited / Creative Alpha Hong Kong Limited / F-CATION Limited 

CA CRUZ SDN. Bhd. / Creative Alpha (Dalian) Design & Construction Co., 

Ltd. / 4th Place, Inc. / Biscuit Co., Ltd. / Departures Japan Co., Ltd. / eLife Co., 

Ltd. / Cinnamon, Inc. / WITHART Co., Ltd. / Beyond, Inc. / Relief Co., Ltd. / 

Formulation, Inc. / Bunkajin Hosokyoku / OGGI COMPANY / HAMBERG & 

CURRY 919 / CARNE Roppongi / Asada law firm / Sagami Co., Ltd. / Rescue 

Co., Ltd. / Yuji Kojima Tax Accountant Office / Keizaikai Co., Ltd. / Dosanko 

Presidents' Association (The following 11 companies) / Imagine Plus Co., Ltd. 

Self-Media Agent / Soken Group Co., Ltd. / Matsuo Co., Ltd. / Samurai Vision 

Co., Ltd. / SFiDA Inc. / Nishizawa Roy Office Co., Ltd. / Idea Plan Co., Ltd. / 

Nippon Shiatsu Research Institute Setagaya Shiatsu Clinic TENOHIRA 

Judicial Scrivener Corporation Cosmo

Osaka Kyoto FukuokaOsaka Kyoto Fukuoka
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2020 Miss SAKE
Local Contests

【後援】
デザイン：有限会社リーガルコミュニケーションズ
映像：株式会社 楽屋フィルムズ
司会進行：森川 愛
舞台進行：有限会社 GAO里村和美
企画・制作：株式会社 魂

【審査委員】
縁を紡ぎ実現化する霊能者　西の結婚女王　天使のうさぎ万野愛果
株式会社ダイコク 代表取締役 会長 木村匡志  
株式会社のぶちゃんまん　経営企画室長　大貴和夫
京都観光おもてなし大使・美容研究家 頭川展子
一般社団法人 ホリスティック美容医学協会理事長 清水真咲
株式会社ヒロインターナショナル 西田一弘
株式会社シーエーリーディング代表 弘山統望
株式会社シーエーセールスススタッフ代表 兵澤清美

[Supports]Design: Legal Communications Inc. / Video: Gakuya, Ltd. / 

Moderator: Ai Morikawa / Stage Facilitator: Kazumi Satomura, GAO Co., 

Ltd. / Planning and Production: Tamashii Co., Ltd.

[Judges]

Manno Aika(nisino kekkon jyouo tensinousagi)

Kimura Tadasi (Daikoku Co., Ltd. Chairman of the Board)

Ooki Kazuo (nobuchanman Co., Ltd. Corporate planning Office)

Zugawa Nobuko (Kyoto Tourism omotenashi Ambassador・Hairdresser)

Simizu Masaki (Horisutick Beauty Medicine Association. Chairman)

Nisida Kazuhiro (Hiro International Co., Ltd)

Osami Hiroyama (CA Leading Co., Ltd. Representative Director).

Kiyomi Hyozawa (CA Sales Staff Co., Ltd. Representative Director)
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THE JOY OF SAKE

The Joy of Sake is the worldbs biggest international sake celebration, featuring hundreds of sakes for 
the public to sample and enjoy. This year over 2700 guests will attend events in Honolulu and New 
York to celebrate twenty years of sharing the “joy of sake” with the world.   

The premium sakes at Joy of Sake events are submitted as entries in the U.S. National Sake Appraisal, 
and so are in peak condition. In each city local restaurants serve original appeti]ers to accompany 
the sakes at this once-a-year occasion. The combination of outstanding sakes from every part of 
Japan, delicious cuisine from top local restaurants and an enthusiastic crowd of sake fans makes The 
Joy of Sake a truly uniTue cultural event. 

日本酒を理解する一番良い方法は、実際にさまざまな日本酒を味わってみることだと、私達は考えています。ジョイ・オ
ブ・サケはこの信念に基づき、世界の人々への日本酒と日本酒文化の啓෺・普及を目的として活動する非営利団体で
す。

私達の主要活動となる海外最大の利き酒イベント、ジョイ・オブ・サケは、今年、記念すべき20周年を迎えます。全米
日本酒歓評会の一般公開として2001年より行われてきた当イベントでは、歓評会に出品されたすべての出品酒を展示
し、各開催地の人気レストランによる多ݒな料理とともに自由にテイスティングをお楽しみいただきます。৬大な品揃え
の日本酒と上質な料理の組み合わせという最高の日本酒体験を提供することで、日本酒の幅広い魅力を世界に紹介し
ております。今年は米国2都市での開催で、ࡲべ2700人以上の来場者を迎える予定です。

私たち「THE JOY OF SAKE」はミス日本酒を応援しています

ジョイ・オブ・サケ 2020年開催スケジュール

www.joyofsake.jp（日本語）www.joyofsake.com（English）

ホノルル
Honolulu

2020 年9 月 18 日（金）
後ګ 6:30 後ګ～ 9:00
ハワイ・コンベンション・センター

The Joy of Sake 2020 Schedule

ニューヨーク
New York

2020 年11 月 13 日（金）
後ګ 6:30 後ګ～ 9:30
メトロポリタン・パビリオン

Friday, November 13
6:30pm–9:30pm
Metropolitan Pavilion

20th Anniversary Celebration
2001 - 2020

Friday, September 18
6:30pm–9:00pm
Hawaii Convention Center

T H E  J O Y  O F 

SAKE

C E L E B R A T I N G

T H E  W O R L D ’ S 

F I N E S T  S A K E S
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2020 Miss SAKE

兵庫大会
2020 Miss SAKE Hyogo competition

【開催日 / Date】

2019年12月13日（金）　Friday, December 13,2019

【会場 / Venue】
神戸ファッション美術館　オルビスホール
KOBE FASHION MUSEUM Orbis Hall 
〒658-0032　兵庫県神戸市東灘区向洋町中2-9-1
https://www.fashionmuseum.or.jp/

2020 Miss SAKE
Local Contests

HyogHyogo

【主催】ミス日本酒兵庫大会実行委員会（Miss SAKE Hyogo）/日本テクノロ
ジーソリューション株式会社

【協力】株式会社カワムラ/多可町/一般社団法人大学コンソーシアムひょう
ご神戸/株式会社スエヒロ衣裳/一般財団法人民族衣裳文化普及協会/有本
順子/国立大学法人 神戸大学/学校法人 甲南大学

【後援】兵庫県/神戸市/西宮市/姫路市/播磨広域連携協議会/兵庫県商工会
議所連合会/神戸商工会議所/兵庫県酒造組合連合会/灘五郷酒造組合/大阪
国税局/株式会社サンテレビジョン/株式会社神戸新聞社/Kiss FM KOBE

【審査員】 
高田　恵太郎様（株式会社ぜんまい　代表取締役社長）
渡邊　江美様（株式会社マキシン　取締役）
木田　聖子様（株式会社チャイルドハート　代表取締役）
川村　佳子様（株式会社カワムラ　取締役）
内海　芳宏様（内閣府　地域活性化伝道師）
岡田　耕治様

（ミス日本酒兵庫大会実行委員長、日本テクノロジーソリューション株式会
社 代表取締役社長）

[Organizer]Miss SAKE Hyogo Executive Committee/Nippon Technology 
Solution Co.,Ltd.
[Cooperation]Kawamura Corporaiton/Taka Town/The Consortium of 
Universities in Hyogo/SUEHIRO Corporation/The Cultural Foundation For 
Promoting the National Costume of Japan/Yoriko Arimoto/Kobe University/
Konan University
[Supporting Organizations]Hyogo Prefecture/Kobe City/Nishinomiya City/
Himeji City/Harima United/Hyogo Prefectural Federation of Societies of 
Commerce and Industry/The KOBE Chamber of Commerce and Industry/The 
Federation of Hyogo Prefecture Brewers Associations/Nadagogo Brewers 
Association/Osaka Regional Taxation Bureau/THE KOBE SHINBUN/SUN-
TV/Kiss FM KOBE
[Judges]
Keitaro Takada (Zenmai Co.,Ltd President)
Emi Watanabe (Maxim Co.,Ltd Director)
Shoko Kida (ChildHeart Co.,Ltd President)
Chikako Kawamura (Kawamura Corporation Director)
Yoshihiro Utsumi (Cabinet Office Regional Revitalization Evangelist) 
Koji Okada (Miss SAKE Hyogo Excutive Committee Chairperson)
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THE JOY OF SAKE

The Joy of Sake is the worldbs biggest international sake celebration, featuring hundreds of sakes for 
the public to sample and enjoy. This year over 2700 guests will attend events in Honolulu and New 
York to celebrate twenty years of sharing the “joy of sake” with the world.   

The premium sakes at Joy of Sake events are submitted as entries in the U.S. National Sake Appraisal, 
and so are in peak condition. In each city local restaurants serve original appeti]ers to accompany 
the sakes at this once-a-year occasion. The combination of outstanding sakes from every part of 
Japan, delicious cuisine from top local restaurants and an enthusiastic crowd of sake fans makes The 
Joy of Sake a truly uniTue cultural event. 

日本酒を理解する一番良い方法は、実際にさまざまな日本酒を味わってみることだと、私達は考えています。ジョイ・オ
ブ・サケはこの信念に基づき、世界の人々への日本酒と日本酒文化の啓෺・普及を目的として活動する非営利団体で
す。

私達の主要活動となる海外最大の利き酒イベント、ジョイ・オブ・サケは、今年、記念すべき20周年を迎えます。全米
日本酒歓評会の一般公開として2001年より行われてきた当イベントでは、歓評会に出品されたすべての出品酒を展示
し、各開催地の人気レストランによる多ݒな料理とともに自由にテイスティングをお楽しみいただきます。৬大な品揃え
の日本酒と上質な料理の組み合わせという最高の日本酒体験を提供することで、日本酒の幅広い魅力を世界に紹介し
ております。今年は米国2都市での開催で、ࡲべ2700人以上の来場者を迎える予定です。

私たち「THE JOY OF SAKE」はミス日本酒を応援しています

ジョイ・オブ・サケ 2020年開催スケジュール

www.joyofsake.jp（日本語）www.joyofsake.com（English）

ホノルル
Honolulu

2020 年9 月 18 日（金）
後ګ 6:30 後ګ～ 9:00
ハワイ・コンベンション・センター

The Joy of Sake 2020 Schedule

ニューヨーク
New York

2020 年11 月 13 日（金）
後ګ 6:30 後ګ～ 9:30
メトロポリタン・パビリオン

Friday, November 13
6:30pm–9:30pm
Metropolitan Pavilion

20th Anniversary Celebration
2001 - 2020

Friday, September 18
6:30pm–9:00pm
Hawaii Convention Center

T H E  J O Y  O F 

SAKE

C E L E B R A T I N G

T H E  W O R L D ’ S 

F I N E S T  S A K E S
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International Miss SAKE 
Competition

We delegate the management of International Miss SAKE Competition.

Would you be interested in hosting the International Miss SAKE 
competition?
We are recruiting partner companies sharing the principle and philosophy 
of Miss SAKE to hold International competitions.
The partner companies can build new networks with various pro-Japanese 
and related parties in the world.
After the selection of Miss SAKE in your country, it is desirable that your 
company do some projects or activities to deepen the friendship between 
your country and Japan.
Your companies can introduce food, drink and culture of both countries 
and promote tourism between them.

Miss SAKE形象大使國際大賽

我們正在尋找各國Miss SAKE形象大使國際大賽的合作伙伴。

您對舉辦Miss SAKE形象大使國際大賽感興趣嗎？
我們正在招募擁有和我們Miss SAKE有共同理念和信念的合作夥伴公司,舉辦
Miss SAKE形象大使國際比賽。
合作夥伴公司可以與世界各地的日系組織和相關各方建立新的網絡。
在選定您所在國家的Miss SAKE形象大使後,希望您的公司進行一些與清酒相關
項目或活動,以加深您與日本之間的友誼。
並能透過Miss SAKE 活動,由您的公司介紹兩國的飲食和文化,並促進兩國之間
的旅遊及交流。

For more details, please refer to the link below.
https:/ /www.misssake.org/wp-content/uploads/2019/02/2020-Reference-
Material-for-International-Miss-SAKE-Competitions-.pdf

Worldwide Contests・
Brand Partners
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2020 Miss SAKE
Worldwide Contests

2020 Miss SAKE

台湾大会 
2020 Miss SAKE Taiwan competition

【開催日 / Date】

2020年2月25日（火）　Thursday, February 25, 2020
※台湾時刻

【会場 / Venue】
台北市信義區基隆路二段51號14樓

【主催 / Organizer】

2020 Miss Sake Taiwan実行委員会

【後援 / Sponsors】
台湾國際清酒協会

【協力 / Cooperation】
・吉邦良品有限公司
・禾味國際有限公司
・澳商易思奎有限公司　台灣分公司
・NKB ADVERTISING TAIWAN CO.,LTD
・Vector Group International Limited Taiwan

【審査員 / Judge】
福島時洋（吉邦良品有限公司　董事長）
矢嶋淳子（澳商易思奎有限公司　台灣分公司　董事長）
西川裕泰（NKB ADVERTISING TAIWAN CO.,LTD General Manager）
野間 菜結（Vector Group International Limited Taiwan 営業部總監）

【2020 Miss SAKE Taiwan】

許琬珍 / Dash 
（SSI 国際唎酒師）
生年月日 / Date of birth　1990/10
身長 / Height　172cm

Miss SAKE Taiwan  Official Facebookページ
https://www.facebook.com/Miss-Sake-
Taiwan-335900137033380/

Taiwan
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2020 Miss SAKE

香港大会 
2020 Miss SAKE Hong Kong competition

【会場 / Venue】
香港會議展覽中心 / Hong Kong Convention and Exhibition Centre

【主催 / Organizer】
Cru Media Limited
www.cru-media.com

【後援 / Sponsors】
Kimono & Hair Styling Sponsor：Lune Lapin
Venue Partner：香港貿易発展局
Sake Sponsor：Hop Hing Loong Limited, Global Wine Cellar, 
Jebsen Fine Wines (Hong Kong), Japous Square Limited, Asiaeuro 
International Beverage (hong kong) Limited, 富甲酒蔵
Glassware Sponsor：Kung Kai Hong & Co.

【審査員 / Judge】
Mr. Tsukasa HIROTA , Deputy Consul-General of Japan in Hong Kong
Mr. Eddie CHUI , Executive Editor of CRU Magazine Hong Kong & Macau
Ms. Rebecca LEUNG , Wine & Spirits Educator, Wine Journalist
Mr. Ken NAGAI , Director of Sake Central
Mr. Walter KEI , Food Critic, Celebrity Chef, Travel Writer
Ms. Bowie MAN, 2019 Miss SAKE Hong Kong

【2020 Miss SAKE Hong Kong】

潘嘉怡 / Candace Poon / カンダス・プーン
職業：酒ソムリエ
資格：WSET Level 3 Award in SAKE + Sake Sommelier Association (SSA) 

Certified Sake Sommelier

生年月日 / Date of birth　1985/08/05
身長 / Height　165cm

Home Page：www.misssakehk.org/
Facebook Page：www.facebook.com/misssakehk
Instagram：www.instagram.com/misssakehk

2020 Miss SAKE
Worldwide Contests

Hong KongHong Kong
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2020 Miss SAKE

ベトナム大会 
2020 Miss SAKE Vietnam competition

【開催日 / Date】

2020年2月24日（月）　Monday, February 24, 2020

【会場 / Venue】
HOSHIZORA
8A Le Thanh Ton, Ben Nghe, Quan 1, Ho Chi Minh
+84 79 389 7328

【主催 / Organizer】

Miss SAKE Vietnam協会 

【メインスポンサー / Main Sponsor】
ビーワールドグループ株式会社

【協賛 / Sponsor】
株式会社 プリパ・日本文化伝承株式会社 うたかた・株式会社 新藤不動産

【協力 / Cooperation】
HOSHIZORA・株式会社ライズアークス・株式会社アントアンフーズJV・
Global United Japan株式会社・SAN株式会社・和牛焼肉　雅　HANOI

【2019 Miss SAKE Vietnam】
チャン チィ ホン ディム / Trần Thị Hồng Diễm
生年月日 / Date of birth　1990/9/13
出身地 / Birthplace　ベン　チェ　ベトナム / Bến Tre , Việt Nam
身長 / Height　153,5 cm

Miss SAKE Vietnamその他情報
E-mail：info@misssake-vn.com
Facebook：https://www.facebook.com/misssake.vn/
Instagram：https://www.instagram.com/miss_sake_vietnam/

Vietnam

2020 Miss SAKE
Worldwide Contests
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【主催 / Organizer】

株式会社米源  
北京乐行国际旅游公司

【後援 / Sponsors】
贝德梭评选机构
北京乐行国际旅游公司

ōU!SAKE
UMAI 嚐日

町家

【顧問 / Advisor】
欧子豪

【2020 Miss SAKE Shanghai】
郭怡宏 / Charlene Guo
資格 / Certification　SSI国际唎酒师、WSET Level 3 Award in SAKE
生年月日 / Date of birth　1989/02/04
身長 / Height　165cm

【ソーシャルメディア / SNS】
微信公众号：Miss SAKE
FACEBOOK: Miss SAKE Shanghai

2020 Miss SAKE
Worldwide Contests

2020 Miss SAKE

上海大会 
2020 Miss SAKE Shanghai competition

【開催日 / Date】

2020年3月30日（月）　Monday, March 30, 2020

ShanghaShanghai
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【主催 / Organizer】

Spiritz magazine
the most widely read magazine of alcobev sector in 
India.
https://www.spiritz.in/

【Sponsor】
Hakushika Sake
Enso Whisky
Yavira Beer

【2020 Miss SAKE India】
Ms. Upasna Gurun
生年月日 / Date of birth　1994/3/16
居住 / Birthplace　Mokokchung, Nagaland, India
身長 / Height　161cm

2020 Miss SAKE
Worldwide Contests

2020 Miss SAKE

インド大会 
2019 Miss SAKE India competition

【開催日 / Date】

2020年2月21日（金）　Friday, February  21, 2020

【会場 / Venue】
The Kimono Club
Th e C h a n k ya Ma l l , C h a n a k ya p u r i , Ne w D e l h i a n d 
Kampai, Aerocity, New Delhi.

India
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Miss SAKE × 
YouTube

Miss SAKE Channel開設！！
We started Miss SAKE Channel.

Miss SAKEはYouTube上に「Miss SAKE Channel」を新たに開設致しました。日本酒関連の情報はもとより、Miss SAKE各県代表が地元の
観光名所や伝統工芸、文化をご紹介しております。日本が誇るべき宝を国内外に発信するアンバサダーとして、新たな活動の場をオンラ
イン上にも広げております。本日の最終選考会の特別映像もMiss SAKE Channelにて全世界に各言語で配信予定。今後の更なる発展をご
期待ください！

We, Miss SAKE, started Miss SAKE Channel on YouTube to introduce not only sake-related information but also sightseeing spots, traditional 

crafts and cultures of each prefecture. We are expanding our opportunities to spread the charm of world-famous Japanese culture online. We 

will stream today’s final competition for 2020 Miss SAKE Japan on Miss SAKE Channel in several languages. We hope you will like it.

Miss SAKE オリジナルてぬぐいによるマスクの作
り方動画。
実際に300名の方にてぬぐいをプレゼント。

How to Make Face Mask with Miss SAKE 
Original Tenugui Towel.
We actual ly gave Miss SAKE or ig inal 
Tenugui towel to 300 people.

各地方の魅力をクイズ形式でお伝えするシリーズ
物。

A Series of Quiz Video to Tell the Charm of 
Each Prefecture.

今後は複数回に渡る日本酒講座を開講予定

Coming soon 
Sake Lesson by Miss SAKE

着物での立ち振舞、神社での参拝方法など複数言語にて日本の文化を紹介

Introducing Japanese cultures in Several Languages : Kimono Manner, 
How to Visit a Shinto Shrine and so on

各蔵の珠玉のお酒をMiss SAKEがご紹介。

Miss SAKE introduces vaunted sake from 
sake brewery all over Japan.
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2020 年6月3日(水)～ 2020 年6月20日(土)まで一般公募された
Miss SAKEオリジナルキャラクター「Miss SAKE Ear th」の名称が今宵、発表されます。
We asked the public to decide the name of Miss SAKE original character "Miss SAKE Earth", from June 3rd to June 20th, 
and her name will be announced tonight.

　202年後の未来から、今の地球を案じてやってきた、2222 Miss SAKE Earthの彼女。
2014年のMiss SAKE初代から始まり、2222年に209代目のMiss SAKEに選ばれました。
この頃には地球以外の星にも人類が移住していて、日本酒は世界中どこでも当たり前のように楽しまれています。そこで、2222 Miss SAKE 
Earthの彼女は地球外惑星にも日本酒を伝えに行くようになっています。
Miss SAKEの地球代表として日本酒や地球の魅力を宇宙に発信するアンバサダーとして、事務局長のちょこさん(鳩)とマネージャーのとっくん
(雉子)と共に日本酒の魅力を日夜発信しています。
最近、不安な生活を送る地球人を明るく元気付けたり、現役のMiss SAKE ファイナリストにエールを送るため、未来から過去にタイムスリップ
してきました。
しかし！タイムスリップした際に、時空の歪みの影響で自分の名前を忘れてしまいました…。

She is 2222 Miss SAKE Earth who has concerned about the current situation on earth, and came from the future 202 years later.
She was elected as 209th Miss SAKE in 2222. By this time, human beings will migrate to planets other than the earth, and sake will be enjoyed as a 
matter of course anywhere in the world. Then, she, 2222 Miss SAKE Earth, is going to introduce sake to people live in the other planets.

As Miss SAKE earth representative, an ambassador who spreads the charm of sake and the earth to the universe, she is introducing the charm of 
sake day and night with Choko-san (Pigeon), the Secretary-General, and Tokkun (pheasant), the manager.

Recently, she has traveled from the future to the past in order to cheer up the people who spend uneasy life on earth and send cheers to active Miss 
SAKE finalists.
However, when time-traveled, she forgot her name due to a spacetime distortion.

2222 Miss SAKE Earth である彼女の特技
Special Abilities of 2222 Miss SAKE Earth

● 瞬間移動、タイムスリップができる　teleportation, time-travel

● 世界中の言語が話せる　can speak any language

● 植物・動物はもちろん、宇宙人とも話せる

can talk with plants, animals, and aliens as well

Miss SAKE公式SNSにて、「Miss SAKE Earth」が日々呟いています。
応援宜しくお願いします！
Please check Miss SAKE Earth's daily post on Miss SAKE Official SNS.

Instagram: https://www.instagram.com/miss_sake　Twitter: https://twitter.com/miss_sake

世界の平和の象徴、鳩をモチーフにした
事務局長の「ちょこさん」

Secretary-General "Choco-san" using pigeon, 
which is a symbol of world peace, as a motif

日本の国鳥、雉子をモチーフにしたマ
ネージャーの「とっくん」

Manager “Tokkun”, using Japan’s national bird 
pheasant as a motif 

Miss SAKE × 
Character
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広告

http://www.awasake.or.jp/

Japan Awasake 
Association
一般社団法人 awa酒協会

awa酒協会とは

awa酒を世界へ。グラスの底から立ちのぼるひとすじの

泡。日本酒の新しいかたち、それが「awa酒」です。私た

ちawa酒協会はこの「awa酒」に認定基準を設け、技術の

普及・品質管理を行い、世界で認められる乾杯酒になるこ

とを目指してawa酒のブランド化に努めてまいります。

Awasake is a special sparkling sake.

Produced under strict standards, Awasake is 

distinguished by its fine bubbles rising in a straight line.

Japan Awasake Association aims Awasake to become an 

alternative toast drink choice to champagne or sparkling 

wine throughout the world.

awa酒認定基準

「awa酒」は①商品開発基準、②品質基準の二つの認定基準を設け、専門機関での成分分析を製造年度毎に行っております。純米であること、瓶内

二次発酵で自然発酵の炭酸ガスのみを保有していること、透明であることなど様々な基準をクリアした酒のみが「awa酒」呼称を使用することを認

められ、すべての「awa酒」には協会が発行するセキュリティホログラムシールが貼付されています。

認定awa酒



Mr SAKE
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2020 Mr SAKE

大谷 史也  
生年月日：1997年10月30日
出身地：岩手県
職業：株式会社GINGA代表

2020 Mr SAKE 準グランプリ

富沢 武士  
生年月日：1987年9月19日
出身地：福島県
職業：大阪歯科大学歯学部4年生

2020 Mr SAKE 準グランプリ

中山 雄介 
生年月日：1975年10月1日
出身地：福岡県
職業：越境EC事業社副社長

Mr SAKE スペシャルアンバサダー
Mr SAKE Special Ambassador

アーティスト/タレント/プロデューサー /DJ

マーク・パンサー氏（globe） 

Mr Sakeコンテストは、伝統ある日本酒と日本文化の魅力を日本国内外に発信する意欲を持つ、日本酒を誰よりも愛する男子を選出する
目的で開催され、2020 Mr SAKEで4代目となります。新たにMr SAKE Special Ambassadorとしてマーク・パンサー氏（globe）を迎え、
2021年度からは海外にもそのメンバーが広がって参ります。

Mr SAKE 公式HP　https://mrsake.org
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華道家元池坊　次期家元　

池坊 専好 様
日本の豊かな水と、個性ある風土を反映して
生まれ育まれた酒。
酒を通じて、また酒を分かち合うひとときを通して、
日本をより深く、より楽しく知りたいと思います。

Ikenobo S
enko

プロゴルファー　

小田 美岐 様
緊急事態宣言発令でステイホームの期間中、予約困難な料理
屋さんのテイクアウトを活用して、自宅でゆっくり日本酒を
楽しんだ人も多かったのではないでしょうか?私は、消毒液
が買えない中、酒造メーカーさんが急遽作って下さった消毒
用アルコールにとても助けられました。世界中の人たちが、
安心してお酒を楽しめる日が早く来るように祈っています。

O
da M

iki
NPO法人女性医療ネットワーク 代表理事
産婦人科医師　

対馬 ルリ子 様
日本女性は、まじめで我慢強く頑張りやさんばかりですが、
頑張りすぎて健康を損なわないよう、自分のこころのケアや体の
メンテナンスも忘れずにやりましょう。そして、たまにはリラックス
タイム…　日本のお酒のケアや美容効果を最大限楽しめる
すてきな日本女性になりましょう！

T
sushim

a R
uriko

キャリエールネイルカレッジ学院長／ NPO法人日本ネイリスト協会　副理事長
株式会社オーガスタプロデュース代表取締役

金子 実由喜 様
世界中が日本酒に夢中です。美しさへ健やかにと人気も高まり、まさ
に糀から活躍の分野を広げて、日本酒からの新たなストーリーが始
まっています。命の大切さを叫ばれるなか、今だからこそ酒文化に誇
りを持ち羽ばたく未来へ、Miss SAKEの皆様を応援いたします。SAKE
日本酒の魅力を輝かせ愛して参ります。

K
aneko M

iyuki
『SAKE Madame

（日本酒マダム）』とは
 What is SAKE Madame?

SAKE Madame（日本酒マダム）』はMiss SAKE（ミス日本酒）

の活動に賛同し普及ご支援をいただいている各業界を代表する

皆様です。

世界に誇る日本酒、日本文化を広く発信してまいります。
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『SAKE Madame
 （日本酒マダム）』とは
 What is SAKE Madame?

宇宙飛行士　

山崎 直子 様
国際宇宙ステーションでも、それぞれの文化を尊重しています。
文化を大切にすることが、交流の輪を広げます。
伝統ある日本酒の文化が、
更に広まることを応援しています。

Yam
azaki N

aoko

群馬大学 大学教育・学生支援機構 大学教育センター 教授

結城　恵 様
一滴に込められた蔵人の祈りと技。
蔵人の真摯な姿を見守るお酒の神様のお力。
それらが凝縮された日本酒を、地域の自然と歴史に
重ねて味わう至福の時を、ご一緒に過ごしませんか。

Yuki M
egum

i

酒サムライ　
聴き酒オーガナイザー

妹尾 理恵 様
Miss SAKEの皆さんは、日本酒の知識だけでなく日本文化
についての幅広い教養を身に付け、世界中の方々にまさに
日本女性の代表として、日本酒を通してやまとのこころを
伝えていくところが素晴らしいと思います。応援しています。

S
eno R

ie
日本酒スタイリスト
彩食絢美流ダイニングデザイン 代表／食文化研究家

手島 麻記子 様
Sake、それは日本の糀文化を代表する國酒です。
日本人の心の在り方 をも表現するSakeが、世界の食卓
で楽しまれ、Sakeを通じ、各国に暮らす人々との豊か
な食文化交流ができることは、私たち日本人の誇りです。

T
ejim

a M
akiko

SAKE Madame（日本酒マダム）』はMiss SAKE（ミス日本酒）

の活動に賛同し普及ご支援をいただいている各業界を代表する

皆様です。

世界に誇る日本酒、日本文化を広く発信してまいります。

SAKE Madames are the representatives from all 
walks of life who have endorsed and supported the 
activities of Miss SAKE. 
With their warm support, we would like to share the 
greatness of SAKE and Japanese culture with people 
inside and outside Japan.
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俳優／酒サムライ／日本のワインを愛する会 会長

Actor / Sake Samurai / The president of Associat ion of Japan Wine Lovers
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アーティスト／タレント／プロデューサー／DJ

Mr SAKE スペシャルアンバサダー

Artist / Producer/ DJ

Mr SA K E Special Ambassador

2020
Miss SAKE 
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Finalists
2020 Miss SAKEファイナリスト紹介

Entry No.01 北海道 松井 詩 Shihori Matsui

Entry No.02 岩手 久保居 望美 Nozomi Kuboi

Entry No.03 宮城 鈴木 純麗 Sumire Suzuki

Entry No.04 秋田 高橋 菜々 Nana Takahashi

Entry No.05 福島 武田 真奈 Mana Takeda

Entry No.06 群馬 福田 友理子 Yuriko Fukuda

Entry No.07 埼玉 高野 璃奈 Rina Kohno

Entry No.08 千葉 齋 友理子 Yuriko Itsuki

Entry No.09 東京 齋藤 茉夕 Mayu Saito

Entry No.10 神奈川 須山 梨菜 Rina Suyama

Entry No.11 新潟 黒崎 葵 Aoi Kurosaki

Entry No.12 富山 扇谷 萌愛 Moe Ogiya

Entry No.13 長野 横田 真理華 Marika Yokota

Entry No.14 愛知 高田 百子 Momoko Takada

Entry No.15 三重 松本 紗弥 Saya Matsumoto

Entry No.16 京都 中川 梓 Azusa Nakagawa

Entry No.17 大阪 谷 嘉子 Yoshiko Tani

Entry No.18 兵庫 高山 郁美 Ikumi Takayama

Entry No.19 鳥取 永井 里香 Riko Nagai

Entry No.20 熊本 坂井 華海 Hanami Sakai
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
10年間の海外生活を経て、言語だけでなく異
文化を肌で感じ、世界から見た日本、その中
の一人としてのアイデンティティを培いまし
た。自身の強みである好奇心とそれに付随す
る行動力を軸に、自分の可能性を模索し続け、
現在は獣医学を学ぶ傍ら動物の病気の原因と
なるカビや酵母の研究を行っております。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

高校時代に通っていたシンガポールのイン
ターナショナルスクールから、女子サッカー
のシンガポール代表選手としてオーストラリ
アへの海外遠征に参加したことです。選出さ
れるにあたり、自身の強みを生かすにはどう
したら良いのか、努力と挑戦をし続けた経験
から、不屈の精神力を培いました。

3．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

貧困中の子供達を支援すべく友人らとボラン
ティア団体を発足し、カンボジアのスラム街
にある孤児院で英語と日本語の授業を行いま

した。一方、人種の違いを微塵も感じさせな
い、屈託のない笑顔で迎えてくれた子供達か
ら、境遇や環境に責任転嫁せずどんな困難に
も立ち向かう力強さを学びました。

4．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

夏は大根・人参・かぼちゃ等野菜の収穫、通
年を通しては真冬―20℃の中でも朝3時から
搾乳をしております。大学の授業の一環で愛
情もって育てた豚を、最後は屠殺し食べると
いうことを経験しました。[命と向き合う学問]
である獣医学を学ぶ中で、命を頂くことへの
重みを誰よりも痛感いたしました。

5．代表地域のPR
三つの海に囲まれ、雄大な山々と広大な大地
を持つ北海道には見るものを魅了する四季
折々の景観があります。澄みきった空気と
大自然が育んだ雪清水から生まれた日本酒と、
肥沃な大地の恩恵によって作られる農作物・
畜産物・海産物とのマリアージュを多くの方々
にお伝えできるよう努めてまいります。

Entry No.

01 松井 詩
生年月日 / Date of birth 1995/02/20
出 身 地 / Birthplace 東京都世田谷区 / Setagaya-ku, Tokyo
職　　業 / Occupation 帯広畜産大学 共同獣医学課程 6 年 / 

6th year in Obihiro University of Agriculture 
and Veterinary Medicine

北海道代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
私には東北の寒さで鍛えられた粘り強さがあ
ります。東北人は粘り強いと昔から言われて
おります。幼少の頃から肌に刺さるような冬
の寒さを毎年乗り越えてきたように、どんな
につらい状況も耐え忍ぶ忍耐力があります！
これを生かして今後もひたむきに精進して参
りたいと思います。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

学生時代、東日本大震災後の沿岸地方の様子
を実際に肌で感じ、それを内陸の生徒達に分
かりやすく資料にまとめて今私達になにがで
きるかをプレゼンテーション致しました。同
じ岩手県でも地域によっては被害の大きさは
違います。非常時こそ落ち着いて人と人とが
支え合うことの大切さを学ばせていただきま
した。

3．特別意識している美容法は何ですか？
朝起きた時と寝る前には必ずカップ一杯のト
マトジュースを飲むようにしております。ト
マトには美肌、美白効果のあるリコピン、む

くみを抑える効果のあるカリウムが含まれて
おります。その他にも健康維持をサポートす
る栄養素が豊富に含まれているので普段から
意識的に摂取するようにしております。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

人と人との空間を素敵なものにしてくれるお
守りです。日本酒はお互いに徳利からおちょ
こにお酒を注ぎあったりと、お酒の中でもコ
ミュニケーションが取りやすい印象がありま
す。そうした自然なやりとりから生まれる空
間はいつも優しく温かく、自分も人に温かい
空間を作れる日本酒のような人間になりたい
です。

5．代表地域のPR
岩手県には日本三大杜氏のうちの一つ、南部
杜氏があります。杜氏数は全国最多で酒造り
が盛んな地域です。また、四国4県と同等の
広さで豊かな自然に恵まれており、海産物も
山の幸も豊富で、海と山の双方の良さを味わ
うことが出来ます。2011年には平泉が世界遺
産に登録され、海外からも注目されております。

Entry No.

02 久保居 望美
生年月日 / Date of birth 1995/11/09
出 身 地 / Birthplace 岩手県盛岡市 / Morioka-city, Iwate
職　　業 / Occupation タレント / Idol

岩手代表
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1．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

高校時代にIB（バカロレア）というプログラム
を受け、資格取得したことです。日本で初め
て導入された学年だったため、クラスメイト
や先生方と試行錯誤しながら山のようなプレ
ゼン・試験・レポート漬けの2年間をすごし
ました。忍耐力・思考力を鍛えられた私には
なくてはならない経験でした。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

復興の感謝を伝える為、米国リンカーンセン
ターでのオペラ公演に出演・高校生サポート
を行いました。また高校時代には学生のみの
チアチームを立ち上げ、復興イベントや地域
イベントへの出演、慰問活動なども行いまし
た。そのほか宮城のマラソン・JAZZフェス
ティバルのボランティアも経験しています。

3．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

3歳から続けているハワイアンフラで、「国立
劇場の舞台に立ったこと、ハワイの人間国宝
故ジョージナオペと踊った事」です。普段は日

本伝統芸能などを上演している会場でのフラ
パフォーマンスは、異文化交流のようでとて
も神聖な気持ちになったことを覚えています。

4．あなたを3つの単語であらわすなら何だと
思いますか？

①ポジティブ　
②アクティブ　
③クリエイティブ

5．代表地域のPR
豊かな海・山からの恵みと、伊達な街並みは
地元宮城県の魅力です。都市文化と自然の調
和が心地よく、おいしいお酒や食事、温泉等
も身近に感じられます。特に私のお勧めはホ
ヤ！地酒との相性も抜群で是非皆さんにも試
していただきたいです。
また、震災から立ち上がった強さと絆も私の
故郷の誇りです。

Entry No.

03 鈴木 純麗
生年月日 / Date of birth 1998/04/03
出 身 地 / Birthplace 宮城県仙台市 / Sendai-city, Miayagi
職　　業 / Occupation 立教大学異文化 コミュニケーション学部 4 年 / 

Senior in Rikkyo University

宮城代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
私は好奇心が旺盛で、興味を持ったことに何
でも挑戦します。また、好き嫌いに関係なく
必要だと思った事はしっかりと行動に移す実
行力があります。これらが今まで知らなかっ
た価値観や考えを学ぶ事に繋がり、日々の自
分の成長、チャレンジ精神へと繋がっている
事を実感しております。

2．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

高校の部活動の朝練習の際、登校時に山道を
毎日全力ダッシュでテニスコートまで駆け抜
け続けた事です。テニス部に代々受け継がれ
ていた伝統であり、どんなに天気が悪くても、
部員全員で走り抜き、円滑な準備、練習運営
を目指しておりました。またもちろん体力面
においても大いに自信に繋がりました。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

小学生の頃から習い続けていたイギリス人の
英会話の先生です。まるで本当の祖父である

かのように親身に接して下さり、英語だけで
なく人生や価値観についても教わりました。
更に人見知りであった私が自分の意見をしっ
かり主張出来るようになったのも、彼の指導
があったからこそだと実感しております。

4．食に関して普段意識していることは何です
か？

タンパク質を多く摂る事を意識し、日常的に
プロテインを飲み、トレーニングをする際は
特に気を付けております。炭水化物は朝か昼
のうちに摂取し、夜は控えております。ですが、
友人と食事を楽しむ際は前後で調節し、気に
することなく食べたいものを食べています。

5．代表地域のPR
秋田県は重要無形民族文化財が日本で一番多
い他、東北三大祭りの竿頭まつりを始め多く
の伝統行事が継承されております。また豊か
な自然に囲まれている為、あきたこまちや稲
庭うどん、きりたんぽ鍋、比内地鶏はの食文
化にも優れており、米どころが誇る日本酒も
どれも魅力的なものばかりです。

Entry No.

04 高橋 菜々
生年月日 / Date of birth 1998/04/03
出 身 地 / Birthplace 東京都世田谷区 / Setagaya-ku, Tokyo
職　　業 / Occupation 日本女子大学 文学部英文学科 4 年 / 

Senior in Japan Womens University

秋田代表
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
五感を使って毎日を楽しめる豊かな感受性が
私の魅力の一つです。道端に咲く花や葉擦れ
の音、夜空の星を味わいながら歩くことが日
課で、そうすることで悩み事もスッキリでき
ます。風の匂いや温度、空の高さから、季節
の移り変わりを感じることも大好きです。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

高校の剣舞委員会に所属し、会津松平家第14
代当主の前での白虎隊剣舞披露で、吟者をさ
せていただいたことです。通常の白虎隊慰霊
祭では女子の参加は禁じられていますが、会
津松平家歴代藩主の慰霊祭で特別に女子も混
じり奉納する機会があり、御廟の荘厳な雰囲
気の中で会津人としての誇りを感じました。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

米農家である祖父母です。幼いころから祖父
が作るコシヒカリと、祖母が作る野菜を食べ
て成長し、上京してからも米や旬の野菜を送っ
てくれます。朝早く起きて田畑に行き、雨の

日も風の日も作物の様子を見守り、休みなく
惜しみなく動き続ける元気な姿は今も昔も変
わらず、尊敬しています。

4．食に関して普段意識していることは何です
か？

お米と発酵食品を多くとるよう心掛けていま
す。お米は血糖値の上昇が緩やかで腹持ちが
よく、味噌や納豆、ヨーグルトはおなかの調
子を整え、免疫力を高めてくれます。また、
食べたいものは我慢せずに適度に美味しく食
べて、ストレスを溜めないようにしています。

5．代表地域のPR
会津地方、中通り、浜通りの3地方に大きく
分かれており、その土地によって、特産物や
文化、気候、さらには人の気質も様々です。
全国新酒鑑評会でも高い評価を受けている酒
蔵も多くあり、白虎隊からハワイアンズまで
幅広い観光が楽しめます。震災からも一歩ず
つ復興している元気な福島県に、ぜひお越し
ください！

Entry No.

05 武田 真奈
生年月日 / Date of birth 1997/05/02
出 身 地 / Birthplace 福島県会津若松市 / Aizuwakamatsu-city, Fukushima
職　　業 / Occupation ケーブルテレビアナウンサー / Cable television 

announcer

福島代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
幼い頃からの夢を叶え、群馬テレビで8年間
アナウンサーとして働きました。大学は文化
学科で世界の文化を学び、座学だけでは飽き
足らず海外研修に行ったり、部活で琴と社交
ダンスに挑戦する等、文化芸術にどっぷり浸
かってきました。大好きな日本の食と文化を
アナウンサーとして磨いた「心に響く」表現で
伝えたいです。

2．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

両親です。実はアナウンサーは昔、父がなり
たかった職業でした。その為か、私も幼い頃
から自然と「夢を継ぎ、アナウンサーになる」
と決めておりました。アナウンサー受験で苦
しかった時に何度も励ましてくれ、受かった
時に一番喜んでくれたのも父でした。また、
そんな父、家族を支える母は、温かく芯が強く、
私の理想の大和撫子です。

3．食に関して普段意識していることは何ですか？
食の背景を知る事や、情緒を感じる事も大切
にしています。例えば最近頂いた鴨肉は、餌
がドングリかお米かで味が全く異なりました。

また、玉鋼と呼ばれる鉄板で焼くと、更に味
が変わり感動の連続でした。その感動は玉鋼
の職人さんや、鴨の生態への関心に繋がって
います。美味しさに隠された背景にも想いを
馳せたいです。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在ですか？
「温かさ」。アナウンサー受験で全国を巡った
際、その地を知る為、必ず地元の小料理屋で
地酒と特産物を頂きました。カウンター越し
に女将等と盛り上がると、地元の話をして下
さったりし受験を応援して下さりました。食
と酒は、その時出会った方々との思い出の味。
今も日本酒を呑むと、各地で頂いた温かい気
持ちが蘇ってきます。

5．代表地域のPR
群馬は、上毛三山を水源とする清らかな水と
豊かな自然を有し、日本酒造りにぴったりの
環境です。また、上毛かるたに「雷とからっ風　
義理人情」と詠まれ、雷や風に耐える「忍耐強
さ」、「義理人情」を大切にする温かな県民性も
持ち合わせています。恵まれた環境、人の温
かさ、そして温泉地として海外からも注目さ
れる大変魅力ある県です。

Entry No.

06 福田 友理子
生年月日 / Date of birth 1984/05/14
出 身 地 / Birthplace 埼玉県川越市 / Kawagoe-city, Saitama
職　　業 / Occupation フリーアナウンサー / Freelance announcer

群馬代表
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
埼玉県唯一の村、東秩父村出身。現在は女優
兼ボディメイクインストラクターとして活
動しております。趣味はひとり旅、温泉巡
り。好きな食べものはなんといってもお米で
す。私は自身の培って来た健康と美容の知識
を日本酒と掛け合わせ、日本のみならず世界
へ発信して参ります！

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

高校皆勤賞です。埼玉県立で唯一の芸術学科
オンリーの高校。片道2時間かけて通った高
校生活は決して自分だけの力では通いきれな
かったと思います。家族や先生、仲間の支え
があり、たくさんのサポートがあったことを
感じています。だからこそ今の私がいるのだ
と今も感謝が尽きません。

3．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

中学生まで放課後、新鮮なトマトや胡瓜、み
かんやブルーベリー、野苺等を摘んで食べた
り、体操着のまま川で泳いで遊んでおりまし

た。それが同世代、埼玉県内でも中々経験し
ない事だと知り、今では人それぞれの育った
環境を尊重できますし、心から大好きな大自
然と田舎で育ったことを誇りに思っておりま
す。

4．あなたを3つの単語であらわすなら何だと
思いますか？

①一期一会
②日進月歩
③天真爛漫

5．代表地域のPR
あまり知られておりませんが、埼玉県は清酒
出荷量が常に全国上位に位置する酒どころで
す。県内全域にまんべんなく存在する35の蔵
元様で良質なお酒を作っています。蔵元様の
想いがもさらにたくさんの方に届きますよう
埼玉の日本酒をPR致します！宜しくお願い
申し上げます。

Entry No.

07 高野 璃奈
生年月日 / Date of birth 1992/07/13
出 身 地 / Birthplace 埼玉県東秩父村 / Higashi-Chichibu, Saitama
職　　業 / Occupation 女優・ヨガインストラクター / Actress, Yoga 

instructor

埼玉代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
“大和撫子な女性”になりたいと思い、海外で
も着物教室を開けるような着付ライセンスを
取得しました。また、SNSを活用したマーケ
ティング支援の経験がございます。【着物・日
本酒好き×管理栄養士の知見×SNSのナレッ
ジ】この掛け合わせでの伝統継承の貢献は私
にしか出来ない強みだと思っています。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

管理栄養士国家資格を取得する為に1日10
時間の勉強を1年間続けた事です。この1年
は不安や焦りを感じる事が多い時期でしたが、
困ったり迷った時に助けてくれる掛け替えな
い存在の友人を得ました。目標に向かって仲
間と努力した結果試験に合格できたという事
実は最も誇りに思っている達成です。

3．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

千葉県内におけるラーメン選手権の審査員を
した際は管理栄養士の視点から【栄養素×美容

効能×生産地域の特性】のコメントをさせて頂
きました。「地産地消」を千葉県では「千産千
消」と表現します。新鮮な食材を、低コスト、
低環境負荷で消費できる「千産千消」の良さに
気がついた経験となりました。

4．食に関して普段意識していることは何ですか？
お昼ご飯は曲げわっぱのお弁当箱で食べる事
が好きです。日本の伝統工芸品で職人さんの
手によって丁寧に作られている「木」の香り
を楽しみながらの食事は幸せを感じます。大
事に使おうとすると脂っこいおかずは避けて、
色が映えることから野菜もバランスよく摂ろ
うと自然に心掛け出来る点もお気に入りです。

5．代表地域のPR
海や山など千葉の豊かな自然・水から生ま
れた地酒は千葉県民に愛されています。ま
た、成田空港の恩恵もあり、海外の方が宿泊
される都道府県としては東京に次いで2位で
す。千葉県は全国的に有名なアミューズメン
トパークがある事、都心と海外を繋ぐエリア
である事から多くの人々に愛されています。

Entry No.

08 齋 友理子
生年月日 / Date of birth 1993/04/19
出 身 地 / Birthplace 千葉県船橋市 / Funabashi-city, Chiba
職　　業 / Occupation 管理栄養士、着付師 / Dietitian, Dresser

千葉代表
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1．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

宝塚音楽学校に合格したことです。中学3年
の時に宝塚に出会いそこからお稽古を始めま
した。その年は2次試験で不合格。次回最後
の挑戦と決め1年、死に物狂いでお稽古に励
み合格を得ました。発表時、喜びと共に、情
熱と努力があれば不可能も可能になるという
大きな確信を得た事を今でも覚えています。

2．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

自衛隊で訓練を受けたことです。ラインダン
スや群舞等では細部の角度まで綺麗に揃える
事が大切です。自衛隊の整列、行進等の基本
動作に学ぶところが多い為、生徒全員が訓練
を受けます。敬礼1つにも何種類もある事に
驚きましたし、「心が揃わないと動きも揃わな
い」という言葉が強く心に残りました。

3．食に関して普段意識していることは何です
か？

素に近い食材を摂ることです。お米でしたら
玄米、お砂糖だったら黒糖、豆乳だったら無

調整豆乳…等、なるべく人の手が加えられて
ない物を選ぶようにしています。野菜や果物
を無農薬の物にすることによって、1番栄養
があると言われている皮まで頂く事が出来、
ゴミを減らすことにも繋がっています。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

私にとって日本酒は厳かで格式の高いものでし
た。神社で頂く御神酒や元旦の朝に姿勢を正し
て頂く新年の日本酒が印象として強くあったか
らです。近年、親しい方々と食事会で日本酒を
頂く機会が増え、身近に感じるようになり、もっ
と親しくなりたい、沢山の方に紹介したいと思
う友の一人となりました。

5．代表地域のPR
東京にも自然が沢山あります。私は幼い頃、
多摩川の土手で遊ぶのが大好きでした。その
東京には実は9もの酒造があり、富士山や高
尾、秩父等の清水から美味しい日本酒を産み
出しています。東京でオリンピックが開催さ
れるこの機会に国内外の方々に東京生まれの
美酒との出会いをお届け致したく存じます。

Entry No.

09 齋藤 茉夕
生年月日 / Date of birth 1993/04/25
出 身 地 / Birthplace 東京都大田区 / Ota-ku, Tokyo
職　　業 / Occupation 女優 / Actress

東京代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
空手道で鍛えた精神力と、吹奏楽で培ったス
テージ度胸が私の強みです。ナレーターの仕
事においても根気強く練習し、緊張をエネル
ギーに変えて本番を乗り越えてきました。こ
の力を生かし、日本酒の美味しさ・楽しさ・
奥深さを、誇りを持って世界へ発信していき
たいです。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

母校の小学校で空手の道場を立ち上げ、師範
である母と共に指導に当たりました。初めは
10名ほどだった稽古生も徐々に増え、大会で
結果を残せる道場に育ったことは大きな誇り
です。稽古生が初めて黒帯を締めた時、自信
と緊張の混ざったキラキラした目を見るのが
とても好きです。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

母校吹奏楽部顧問の石田先生です。先生の名
言は「やれることは全部やる！」でした。良い
演奏のためには、一切の妥協も許さない先生

に、どんな仕事にも共通する「プロフェッショ
ナルとしての姿勢」を教えていただきました。
今でも手を抜きそうになると、先生の言葉を
思い出します。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

日本人の誇りを教えてくれた存在です。以前、
海外の文化に憧れ20都市を旅しました。感動
と発見の多い旅でしたが帰国後に和食と日本
酒を味わった時、改めてその上質さに感激い
たしました。繊細な心遣いと粘り強い追求心
が生み出す日本酒は、五感を通じて日本人と
しての誇りを感じさせてくれました。

5．代表地域のPR
地元湘南をはじめ横浜や鎌倉は「古」と「新」が
融合する人気の観光地です。県央には丹沢山
系の良質な水を使用した数々の酒蔵と美しい
登山道があり、西部には「お酒の匂いの川」と
いう、なんとも嬉しい由縁のある「酒匂川」周
辺に酒蔵が集まります。個性豊かな魅力ある
神奈川に是非お越し下さい。

Entry No.

10 須山 梨菜
生年月日 / Date of birth 1993/12/10
出 身 地 / Birthplace 神奈川県藤沢市 / fujisawa-city, Kanagawa
職　　業 / Occupation ナレーター / Narrator

神奈川代表
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
葵は、「常に太陽に照らされている向日葵の花
のように、自らの行為によって周りを明るく
照らす」意味があります。過酷な状況において
も、常に向上心を持ち、中国語の習得から多
国籍の同僚・お客様との信頼関係を築きあげ
てきました。不可能を可能にする無限大のパ
ワーで新潟代表として尽力致します。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

私はガールスカウト日本連盟に12年間在籍し
ておりました。テントの設立や火起こし、飯
盒の炊き方など、一人でも無人島で暮らせる
生活知識を身につけました。習得したこの無
敵な知恵と技術で、今後も復興支援地域活動
に活かして参ります。

3．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

私は、海外青年協力隊の方々とフィジーの一
番貧しい村を訪問した事があります。歓迎の
儀式から、現地の食事を頂き、冷水シャワー
や泥まみれになって魚を必死で捕まえ、自給

自足の生活を経験しました。日本での生活と
180度違う世界は新鮮で、私にとってユニー
クな体験になりました。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

私にとって日本酒は、「人と人とをつなぐ架け
橋」です！日本酒は、日本文化でもあり、そ
の地域の文化背景や酒蔵が持っているストー
リーがあります。全国・世界の方々と繋がる
ツールとして、強みである中国語を活かし、
日本の酒から世界のSAKEへ、世界中から日
本酒が愛されるよう目指して参ります。

5．代表地域のPR
日本酒王国と言われる新潟県は、日本酒の酒
蔵数が89蔵と全国1位の県であり、自然豊か
な気候が産み出す美味しいお米・澄んだ水・
透き通った空気で素晴らしい酒造りの条件が
揃う県です。新潟にある全ての蔵のお酒を堪
能できる利き酒処「ぽんしゅ館」があり、地元
を通して新潟の魅力を広めて参ります。

Entry No.

11 黒崎 葵
生年月日 / Date of birth 1994/04/28
出 身 地 / Birthplace 新潟県柏崎市 / Kashiwazaki-city, Niigata
職　　業 / Occupation 会社員 / Offi ce worker

新潟代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
私は「太陽」のような存在であるとよく言われ
ます。持ち前の笑顔でその場を明るく照らし、
楽しい空間を創ることが大好きです。好奇心
旺盛で水泳・新体操・ピアノ・書道・茶道・
英会話・吹奏楽など様々な分野を経験し、物
事を柔軟にクリエイティブな視点で捉えるよ
うになりました。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

ニュージーランドの留学先大学で公式日本語
ボランティアを設立したことです。日本学部
の教授のオフィスを訪問し、日本語学習者の
サポートをしたい趣旨を伝え授業へ毎度参加
させていただくと大変評判が良く、大学公式
のプログラムとなりました。自分の努力が形
になり達成感を得ることができました。

3．食に関して普段意識していることは何です
か？

野菜を沢山食べることを意識しております。
祖母から毎月富山産の野菜が届くのでその野
菜を煮たり、焼いたりなどして自己流アレン

ジを楽しんでいます。節約をしつつバランス
の良い食事を摂るために毎日自炊を心がけて
おります。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

無限大の可能性を持っている存在です。日本
酒は冠婚葬祭のようなシチュエーションでも
呑まれており熱燗や冷酒、フードとのペアリ
ングなど楽しみ方が無限にございます。毎度
違う表情を見せてくれる日本酒に恋をしてい
ます。

5．代表地域のPR
富山県は自然に恵まれ全国でも有数の名水の
地です。酒蔵では立山連峰からのミネラル豊
富な雪解け水を使用しているためスッキリと
した味わいをお楽しみいただけます。また漁
業も盛んな富山湾は天然のいけすとも呼ばれ、
年間約500種類もの魚が水揚げされます。是
非富山の新鮮なお魚とお酒をご堪能下さい。

Entry No.

12 扇谷 萌愛
生年月日 / Date of birth 1999/02/28
出 身 地 / Birthplace 富山県高岡市 / Takaoka-city, Toyama
職　　業 / Occupation 同志社女子大学学芸学部4 年 / Senior in 

Doshisha Women’s College of Liberal Arts

富山代表 O
giya
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
「美しさを感じられる心」があることです。私
は、Miss SAKEになることを4年間ずっと目
指してきました。地元の酒蔵を取材させて頂
いた際、酒造りに見た「日本人の心意気」に感
動したことがきっかけでした。「おもてなしの
心、力強さ、粋な心」寡黙の中に宿る「日本の
美」を存分に発信します。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

ヨガインストラクター歴9年のキャリアを活
かし、地元の介護福祉施設で働く介護職員様
向けのヨガ教室を定期開催しました。「長寿県」
としても知られる長野県。祖父の最期を、介
護福祉士の母と看護師の叔母と共に家族全員
で看取った時に「お年寄りをケアする方の心
と身体のケア」の重要性を学びました。

3．特別意識している美容法は何ですか？
最も意識していることは「ヘルスケア(心・体
の健康を保つこと)」です。肌に塗る・サプ
リを飲むなど、後からプラスすることよりも、
特技であるヨガで心と身体の調子を整えたり、

積極的に様々な経験を得ることで「内側から
湧き出る美しさ」を磨くことに注力しており
ます。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

「新世界への扉」です。日本酒を手に取れば、
毎回違った世界と出会うことができます。そ
れは、これまで知らなかった味わいやハーモ
ニー等の味覚的なことでもあり、その日本酒
を通して頂けた人とのご縁も意味します。日
本酒の底知れぬ魅力を知ってしまった以上、
私には欠かすことのできない存在です。

5．代表地域のPR
見渡す限りの山々と、深呼吸を何度も誘う澄
んだ空気。長野県は、雄大な自然に溢れてお
り、日本で2番目に酒蔵の多い県としても知
られています。また、歴史ある神社仏閣や数々
の城も人気の観光名所です。自然や歴史、神々
のパワーを感じた後は、信州の地酒と共に温
泉でゆったりとおくつろぎ下さいませ！

Entry No.

13 横田 真理華
生年月日 / Date of birth 1989/11/15
出 身 地 / Birthplace 長野県諏訪市 / Suwa-city, Nagano
職　　業 / Occupation フリーヨガインストラクター / Freelance Yoga 

Instructor

長野代表

1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
複数回の留学やインターンシップ等を通じて、
40 ヶ国以上を自分の足で訪れ海外での経験を
積んできました。そして、日本人として「日本
の素晴らしさを世界へ残し続けたい」という
16歳の頃より抱いていた強い想いを実現する
ために、現在は自動車産業に従事し、日本が
誇るものづくりの一端を担っています。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

中高では、在住外国人の日本語学習支援とし
てマンツーマンの講師をしたり、日本語学習
ソフトの開発チームに所属していました。大
学では海外留学生のチューターを務めたり、
市刊行の異文化理解の冊子の作成に携わりま
した。社会人になってからは使節団の一員と
して姉妹都市へ訪問させていただきました。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

同居していた祖父です。海外の経験に富んで
いたわけではないですが、幼少の頃より「やり
たいことはやってみればいい」といつも機会
を与えてくれました。祖父が他界してからも
祖父が誇れるような生き方をしたいという想
いが今日の私のベースになっています。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

国や文化の違いを超えて他者との関係を深化
させるにあたり、日本の良いところを、各地
域の特徴と共に五感で感じていただける、日
本文化を発信できる重要な存在であると思い
ます。また、勉強すればするほど身近に感じ
られるので日本人のアイデンティティに根付
いているものなのだと感じています。

5．代表地域のPR
愛知県では良質な原料米を使い、山にも川に
も恵まれた気候風土の中で酒造りをしていま
す。味噌など発酵食品の製造も盛んで、和食
に欠かせない良質な調味料が多く手に入りま
す。質の高いものづくりや改善に励む姿勢は、
日本の製造業の中枢として機能を果たしてい
る県民性を体現していると思います。

Entry No.

14 高田 百子
生年月日 / Date of birth 1990/09/18
出 身 地 / Birthplace 岐阜県大垣市 / Ogaki-city, Gifu
職　　業 / Occupation アイシン精機株式会社 勤務 / Offi ce worker

愛知代表
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
私は「思いやり」を大切に生きてきました。部
活やアルバイトでは、常に周りを見て聴いて
感じて一緒にいる人に居心地がいいと思って
もらえるように心掛けてきました。マナーや
美しい所作なども、根底には必ず「思いやり」
が存在し、私が信条に置く「和の心」とはそれ
が前提にあると考えています。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

10年間バレーボールを続け、高校の頃足首の
靭帯を切り練習ができなくなった時がありま
した。その間も休まずチームの雑用や声掛け
など、チームの為に自分にできる事をしまし
た。復帰後はそれを監督や仲間に認められエー
ス兼ゲームキャプテンとして成長でき、県大
会ベスト8の結果を残す事が出来ました。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

プロ野球の投手だった父です。父は肩を壊し
て大好きな野球を諦めなければなりませんで
した。そんな辛い思いをしながらも私たちを
ここまで立派に育ててくれた、そんな父の野

球に対する情熱、努力、苦悩、幸せ、波乱万丈で、
しかし誰にも負けずに強く生きている父の姿
は、今でも私の活力となっています。

4．特別意識している美容法は何ですか？
たっぷり保湿をすることです。常に乾燥しな
いように意識をして、化粧水や乳液をその時
の肌の調子に合わせて変えたり、最近では日
本酒パックにもはまっています。またこまめ
に水を飲み、マッサージをする事で全身のめ
ぐりをよくして、むくみを無くすことも意識
しています。

5．代表地域のPR
山や海に囲まれ豊かな自然に恵まれた「美し
国、三重」。そんな三重県は伊勢神宮によって
守られているのか、海の幸、山の幸にも恵ま
れた神秘的な場所であるかのようにも感じら
れます。そんな三重県で感じる季節の移ろい
がなんとも艶やかで。ぜひ五感でその魅力を
感じ、至福の時間をお楽しみください。

Entry No.

15 松本 紗弥
生年月日 / Date of birth 1997/12/15
出 身 地 / Birthplace 三重県四日市市 / Yokkaichi-city, Mie
職　　業 / Occupation 成城大学経済学部4年 / 

Senior in Seijo University

三重代表

1，自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
型に当てはまることが苦手な私は、常に新し
いチャレンジを行うことを考えています。在
米経験を糧に、常にフットワーク軽く、多角
的な思考と視野を持つことがモットーです。
また、ありとあらゆる事に対していつも好奇
心旺盛であり、難解なことに対しては果敢に
挑戦することが大好きです。

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

サンディエゴ在住中、子どもたちに日本語や
日本文化を学ぶクラスを持つ非営利団体に
属し、講師補佐と団体運営に従事していま
した。他の日系非営利団体と連携をとり、子
どもたちと共を歌やダンスなどの発表会を
Japanese Gardenで行うなど、積極的にア
メリカ国内で日本文化を広める活動を行って
まいりました。

3．特別意識している美容法は何ですか？
『背筋を伸ばす』ことが私の美容法です。首
がすっと伸び、前向きな気持ちにさせてくれ
るので、常に意識をしています。その際、腹

筋や呼吸を意識すると体幹も鍛えることがで
きますので、ただ背筋を伸ばすだけではなく、
同時に『意識』することの大切さも学ぶことが
できます。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

人と人とを繋げてくれる架け橋です。旅先等
では、好奇心から店員さんやお客さんにおス
スメの地酒を積極的に京都弁で尋ねるように
しています。方言からすぐに旅人だと気付い
てくださるので、そこからはもう簡単。美味
しい地酒と郷土料理とを教えていただきなが
ら人々と盃を交わす瞬間が格別です。

5．代表地域のPR
国内外からの訪問客で溢れる、日本を象徴す
る地・京都。神社仏閣だけではなく、茶園な
ど豊かな自然にもあふれ、国際的に知名度の
ある企業様を持つ府でもございます。また
2021年には文化庁が京都へ移転いたします。
日本文化を総じて味わっていただける“はん
なり”な京の地酒を世界へ発信してまいりま
す。

Entry No.

16 中川 梓
生年月日 / Date of birth 1984/10/01
出 身 地 / Birthplace 滋賀県草津市 / Kusatsu-city, Shiga
職　　業 / Occupation 会社員 / Offi ce worker

京都代表 N
akagaw
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
ピアノとバイオリンを今現在まで続けており
今年で17年目となる事です。それには忍耐強
さや、諦めない心が必要です。続けることで
結果が出るとは限りません。ですが何度こけ
ても諦めず立ち上がりまた挑戦する。この「諦
めない辛抱強さ」は誰にも負けない私の強み
だと思います。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

ピアノ経験17年目での初ソロリサイタルを成
功させたことです。非常に短期間での選曲、構
成、練習を強いられました。初挑戦への不安、
恐怖と戦いながらも、聴き手が音楽史の流れを
楽しめる曲調の変化を盛り込むといった、工夫
や拘りを忘れないことで、成功させた時には大
きな成長と達成感を得ました。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

私の母です。結果を残せなくても挑戦し続け
なさい。必ず結果は出る。と言い続けてくれ
ました。結果を出す事は素晴らしいですが、
それ以上に失敗から気付く事の方が多いです。

負けの経験を次に活かす考え方を教わりまし
た。何度も諦めかけた時に言い続けてくれた
言葉です。

4．食に関して普段意識していることは何です
か？

食に関して普段気をつけていることは、でき
る限り和食を選択することです。和食には発
酵食品が多く、それらは腸の働きを良くし、
美肌を維持する助けとなります。また、和食は、
ヘルシーで栄養バランスに優れており、体型
維持にもとても役立ちます。

5．代表地域のPR
私の生まれ育った大阪は江戸時代から商業が
盛んな地域として「天下の台所」「人情あふれ
る街」として親しまれています。
そして2025年には万博もございます。まだ
まだ発展していく大阪に是非いらして下さい。
いらっしゃった際には様々な分野で楽しめる
大阪の魅力をご堪能ください。

Entry No.

17 谷 嘉子
生年月日 / Date of birth 1997/06/16
出 身 地 / Birthplace 大阪府河内長野市 / Kawachinagano-city, Osaka
職　　業 / Occupation 大阪芸術大学大学院 修士1年 / fi rst-year master's 

student of Osaka University of Arts Graduate 
School

大阪代表

1．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

13年続けたバレエ教室の舞台で主役を務めら
れたことです。週5回レッスンに通い誰より
も努力を続けてきた自信があったので認めら
れたという喜びもありましたが、責任の重さ
に投げ出したくなる時もあったのを覚えてい
ます。ですので、やり遂げたときの達成感は
今でも忘れられません。 

2．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

私は中学・高校時代奉仕活動をする機会が多
くあり、夏はデイサービスセンターへお食事
やレクリエーションのお手伝いへ行ったり、
冬はホームレスの方々へ帽子を編んだりなど
しておりました。何かを差し上げるだけでは
なく想う心を届ける奉仕活動を大切にしてお
ります。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

母です。父は単身赴任をしていたので、姉と
私の育児は母が担っておりました。母は日々
私達の習い事の送り迎えもある中で、節句や

花見、キャンプ、栗拾い、餅つきなどの行事
を大切にし、季節を感じることの喜びを教え
てくれました。私の芯にある「日本人であるこ
との誇り」を持たせてくれた人です。

4．特別意識している美容法は何ですか？
玄米を食べることです。玄米には食物繊維や
ビタミンが多く含まれており、腸内環境改善
やアンチエイジングなどの効果が期待できま
す。また白米よりも血糖値上昇が緩やかにな
るため、ダイエットの際も罪悪感なく食べら
れます。そして噛めば噛むほど味わいが感じ
られるので大好きです。

5．代表地域のPR
宮水を生み出す六甲山、人々の情熱により生
まれた酒造好敵米山田錦を育む恵まれた風土。
日本一の酒どころとしてふさわしい豊かな自
然をもつ兵庫は、「日本の縮図」とも言われる
ほどに、国際都市神戸から瀬戸内海、日本海、
そして広がる山々と多様な表情が楽しめます
ので是非お越しくださいませ。

Entry No.

18 高山 郁美
生年月日 / Date of birth 1997/10/21
出 身 地 / Birthplace 兵庫県神戸市 / Kobe-city, Hyogo
職　　業 / Occupation 東京農工大学工学部生命工学科4年 / Senior in 

Tokyo University of Agriculture and Technology

兵庫代表
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1．自己PR：他者にはPR出来ない自分の魅力
臨床心理士として、気持ちのケアや整理のお
手伝いをしています。考え方の傾向や特性を
考慮し、どうすれば上手に今の気持ちと付き
合っていけるか、患者側に立って考えていま
す。このような経験で培った感受性は、私の
コミュニケーションスキルの高さに大きく影
響していると思います。

2．今までで最も誇りに思っている達成は何で
すか？

「最も」と問われると少し困ります。私は、目
標を定めたら成果を手にするまで努力するこ
とを信条としています。スポーツでは、競泳
で小学校低学年～高校３年まで県内１位を
キープし、インターハイに出場しました。学
問でも、この先生から心理学を学びたいと決
めて国立お茶の水女子大学に進学しました。

3．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

産婦人科に勤務し、子どもがほしいと心から
願うご夫婦や、妊娠・出産という大きなライ
フイベントに不安と期待で一杯の方に出会い、
心理的に支援する毎日を送っています。様々
な心のあり方や命の形と向き合う毎日が、私

にとってユニークな経験であると感じていま
す。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

人と人とを繋ぎ、素敵なご縁をもたらしてく
れる存在です。日本酒のおかげで、懸命にお
酒造りと向き合う酒蔵様、酒蔵様とお客様を
繋ぐ酒屋様、お酒と料理を楽しむ場を提供す
る飲食店様と出会い、様々な経験をすること
ができました。日本酒は美味しいだけではな
いということを伝えて参ります。

5．代表地域のPR
鳥取県は、緑豊かな大山、青く澄み渡る日本
海という豊かな自然に囲まれ、古くから環日
本海時代の拠点として栄えた文化の香り高い
土地です。鳥取代表として、この誇るべき風
土を日本酒を通して国内外の方に知っていた
だき、この地に生きる方の思いを一つでも多
く伝えたいと思います。

Entry No.

19 永井 里香
生年月日 / Date of birth 1990/04/26
出 身 地 / Birthplace 鳥取県米子市 / Yonago-city, Tottori
職　　業 / Occupation 臨床心理士 / Clinical psychologist

鳥取代表

1．過去に行ったことのある慈善事業、奉仕活
動は何ですか？

21歳の時に日本代表青年として内閣府の青年
国際交流事業に参加しました。その後、OG
として京都・福岡・熊本で、事後活動に携わっ
ています。昨年度は、東南アジア青年たちの
受入で実行委員長を務めました。年齢も職業
も異なるメンバーと共に、所謂「地方」で、世
界とつながる活動に取り組めることは私に
とって誇りです。

2．他の人が経験していないようなユニークな
経験は何ですか？

修士課程時に、中国政府奨学金生として１年
間留学しました。これまでに中国23省、約
60の町を訪れましたが、その中でも、町に
近づくとお酒の香りがして、町の建物、雇用、
観光など“全て”がお酒で成り立っている事が
明らかな、国酒・茅台酒の生産地である貴州
省の茅台鎮へ行った経験は大変印象深いです。

3．あなたの人生に最も影響を与えた人物は誰
ですか？

くまモンです。2017年から熊本県「くまモン
共有空間拡大ラボ」の第1期フェローとして活
動しています。当時は学生一人、現在もラボ
最年少で、何をするにも右往左往ですが、ラ

ボに関わる全ての方のおかげで「石の上にも
三年」、委託事業を担う機会も頂きました。私
も次の世代にチャンスをつなげられる存在に
なりたいです。

4．日本酒はあなたにとってどのような存在で
すか？

大学院まで歴史学を専攻し、今も調査研究活
動を続ける私は、お酒にまつわる「物語」に
強い関心があります。お酒を飲むと人は語り、
お酒にも、それを造る人にも、それが造られ
る地域にも「物語」がある。日本酒は、私にとっ
て、多くの「物語」を媒介し、コミュニケーショ
ンの潤滑にする、人と人をつなぐ存在です。

5．代表地域のPR
熊本県は、1000以上の湧水があり、環境省の

「名水百選（昭和・平成）」においては全国最多
の８箇所が選定された湧水県です。熊本で育っ
た野菜や果物、牛や馬はもちろん、熊本で育
まれたお酒が多くの人々を魅了することは間
違いありません。お腹も心も満たしてくれる
山・川・海がある熊本県。皆様の御来熊、お
待ちしています！

Entry No.

20 坂井 華海
生年月日 / Date of birth 1993/05/04
出 身 地 / Birthplace 熊本県熊本市 / Kumamoto-city, Kumamoto
職　　業 / Occupation 熊本大学URA研究員 / Kumamoto University 

URA

熊本代表
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Sake Samurai
酒サムライ

全国の若手蔵元で組織する日本酒造青年協議会は、日本から日本人の“誇

り”が失われつつあるとの危惧から、日本酒の誇りを取り戻し、日本酒文

化を日本国内のみならず、広く世界に伝えていくために、日本酒を愛し育

てるという志を同じくするものの集いとして、平成17年に「酒サムライ」

を結成しました。

The Japan Sake Brewers Association Junior Council, fearing that the 

pride of the Japanese people was in danger of being lost from Japan, 

formed the Sake Samurai n 2005  as a gathering of those who share a 

love of sake and the desire to nurture it, to restore the pride of sake and to 

spread sake culture not only within Japan but throughout the world.

酒サムライ  叙任規程

1．「酒サムライ」は日本文化と日本酒の素晴らしさを国内外に広めること

を目的とし、そのための事業を行う。

2．「酒サムライ」は日本酒造青年協議会（以下　日青協）に本部を置く。

3．「酒サムライ」本部は、日本酒を愛し、また日本酒の素晴らしさを国内

外に広めることに貢献している、または貢献できる可能性を持つ者を、

本部の選任または「酒サムライ」の推薦により本部が承認し、「酒サムラ

イ」として叙任する。

4．「酒サムライ」は叙任の受託に際し、酒サムライ三か条を尊重しその内

容を実行することを誓約する。

5．「酒サムライ」は、「酒サムライ」であることに誇りを持ち、日本酒の誇

りを守る象徴としての役割を積極的に果たす。

Sake Samurai - Conferment Rules

1.  Sake Samurai will engage in activities designed to promote Japanese 

culture and the magnificence of sake both in Japan and overseas.

2.  Sake Samurai will be headquartered in the offices of the Japan Sake 

Brewers Association Junior Council.

3.  Sake Samurai headquarters may confer the title of Sake Samurai on 

individuals who love sake and have contributed to the promotion of 

its merits in Japan or overseas, or to those with the potential to make 

such acontribution, based on its own selection or by approving a 

nomination made  by a Sake Samurai.

4.  Sake Samurai, in accepting this title, pledge to respect and practice 

the Three Tenets.

 5.  Sake Samurai shall bear their title proudly as a symbol of their 

active role in protecting sake’s honor.

酒サムライ  三か条

酒サムライは　

一、　日本の美しい文化を愛し、日本酒を愛します。

一、　日本酒文化をより深く理解し、その発展に尽くします。

一、　情熱と誇りをもって、日本酒を広く世界に伝えます。

Sake Samurai - Three Tenets

･Love both sake and the beautiful culture of Japan.

・Strive to gain a deeper understanding of sake culture 

and work on behalf of its further development.

・Spread the word about Japanese sake around the world 

with pride and passion.

代表理事　愛葉宣明が第12代「酒サムライ」として叙任を受

けました。関係者の皆様、そしてMiss SAKEを常々応援下

さっている皆様に心より感謝申し上げます。「酒サムライ」

の名を汚さぬよう三カ条を遵守し、今後益々日本酒また日

本文化の発信に邁進して参ります。

Representative Director of Miss SAKE Association Nobuaki Aiba 
nominated for the 12th Sake Samurai.

The inauguration ceremony of the 14th SAKE Samurai
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Cooperat ion
協力酒造組合、賛助会員

酒造組合

北海道酒造組合

青森県酒造組合

岩手県酒造組合

宮城県酒造組合

秋田県酒造組合

山形県酒造組合

福島県酒造組合

茨城県酒造組合

栃木県酒造組合

群馬県酒造組合

埼玉県酒造組合

千葉県酒造組合

東京都酒造組合

神奈川県酒造組合

富山県酒造組合

石川県酒造組合連合会

福井県酒造組合

山梨県酒造組合

長野県酒造組合

岐阜県酒造組合連合会

静岡県酒造組合

愛知県酒造組合

三重県酒造組合

滋賀県酒造組合

京都府酒造組合連合会

伏見酒造組合

大阪府酒造組合

兵庫県酒造組合連合会

灘五郷酒造組合

奈良県酒造組合

和歌山県酒造組合連合会

鳥取県酒造組合

島根県酒造組合

広島県酒造組合

山口県酒造組合

徳島県酒造組合

愛媛県酒造組合

高知県酒造組合

熊本酒造組合

大分県酒造組合

賛助会員

株式会社 三鷹ホールディングス

株式会社インダストリアルリエイゾン

一般財団法人 産業保健振興財団

金子新聞販売株式会社

G OL DE N M U S TA R D株式会社

新洋技研工業株式会社

株式会社教育測定研究所

株式会社百五総合研究所

株式会社カワムラ（ビフテキのカワムラ）

堀江不動産

株式会社岡インターナショナル

 （敬称略、順不同）
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一般社団法人
日本モデルエージェンシー協会

【協会概要】　

一般社団法人日本モデルエージェンシー協会（JMAA）は、日本全国各地のファッションモデ

ルのマネジメント業務を行う会社が加盟する、国内唯一の団体です。

その活動は、ファッションモデルの肖像財産権の保護、及び、モデル業界の健全な発展と向

上を目的としております。

また、経済産業省と協力しての、国内の服飾産業の発展のための各種ファッションショーへ

の協力や、文化庁主催イベントなどへの参加活動も行っております。

The Japan Modeling Agencies Association (JMAA) is the only association in Japan, 

which represents and is organized by around 70 fashion model’s agents from all 

over Japan.

JMAA has run with the slogan "Protect publicity rights of fashion models and 

Development of the model management business.”

Recently, we have collaborate with the Ministry of Economy, Trade and Industry, 

working on the growth of the domestic fashion Industry.

We also joined a tourism project event for foreigners of all ages which is organized 

by The Government Agency for Cultural Aff airs.
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キャプラン ワインアカデミー

TE/：������������
httSs���www�caSlan�MS����

講座の情報・お問い合わせはこちら

受講のメリット

� 世界標準の日本酒知識を学べる
� 日本酒を体系的に理解できる
� 日本酒を世界へ発信できる力を

身に付けることができる

WSET® SAKE講座開講中
日本初‼ キャプラン ワインアカデミー

✔✔ 世界最大のワイン教育機関 ✔✔ ��ヵ国 ��言語で展開 ✔✔ 年間�万人超の受講生

コニャックの老舗ブランド「カミュ」のカン
トリーマネージャー。:6(7が農水省の委託事業
と連携し実施した世界各国から選抜した:6(7
6$.(�(GXFDWRU研修の通訳として携わる。

鈴木 更紗 Sarasa Suzuki
:6(7認定 /HYHO���6$.(
:6(7認定 /HYHO���:LQHV�DQG�6SLULWV
,:&�6DNH�FRPSHWLWLRQ�$VVRFLDWH�-XGJH
唎酒師

イギリス・ロンドンで�年間和食材の卸売業者に
勤め、日本酒専門営業を担当。様々な経緯を
経て����年�月に山形・楯野川酒造に入社。
����年��月.85$1'入社。
35担当として日本酒の魅力を世界に発信
している。6$.(:25.6の共同創業者。

クリストファー･ヒューズ
Christopher Hughes
:6(7認定 /HYHO���6$.( ／ :6(7認定 /HYHO�
国際唎酒師 ／ 日本酒学講師

WSET SAKE講座 講師のご紹介

&A3/A1 Wine AcadeP\

WSET /eYel１ Award in SAKE
WSET /eYel３ Award in SAKE

WSET SAKE 3rograP is a Yer\ well 
organi]ed and detailed sake education 
course� <ou will gain YaluaEle insights 
into the world oI sake IroP Pan\ 
diIIerent angles�

:6(7（:LQH�	�6SLULW (GXFDWLRQ 7UXVW）はワインを栽培、
醸造、マーケティングなどの側面から体系的に理解できる
カリキュラムにより世界のワイン市場を語ることのできる
グローバル人材を育成してきました。
ワインと同様に世界標準知識として日本酒を学ぶことので
きる:6(7�6$.(講座をロンドン本部にて����年より開始、
����年�月よりキャプラン ワインアカデミーにて日本では
初めて:6(7�6$.(講座を開講しています。

WSET is the world’s largest wine and sake education institution with headquarters in 
/ondon�  1ow the education organi]ation oI WSET is oSerated in �� countries worldwide� 
aEout ������ SeoSle Ser \ear to take the certiIication e[aP�
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賛助会員並びに蔵元特別賛助会員について賛助会員並びに蔵元特別賛助会員について賛助会員並びに蔵元特別賛助会員について賛助会員並びに蔵元特別賛助会員について

一般社団法人ミス日本酒では、我々の理念に共感してくださる「賛助会員」並びに「蔵元特別賛助会員」一般社団法人ミス日本酒では、我々の理念に共感してくださる「賛助会員」並びに「蔵元特別賛助会員」一般社団法人ミス日本酒では、我々の理念に共感してくださる「賛助会員」並びに「蔵元特別賛助会員」一般社団法人ミス日本酒では、我々の理念に共感してくださる「賛助会員」並びに「蔵元特別賛助会員」
を募集しております。を募集しております。

日本酒および日本文化を世界につなぐアンバサダーとして、日本酒啓発活動、観光誘致活動など、今後日本酒および日本文化を世界につなぐアンバサダーとして、日本酒啓発活動、観光誘致活動など、今後
より充実した事業を展開していくためには、自助努力をすると共に広く皆様からのご支援・ご支持を賜より充実した事業を展開していくためには、自助努力をすると共に広く皆様からのご支援・ご支持を賜
り、運営基盤の確立を図ることが緊要であります。り、運営基盤の確立を図ることが緊要であります。

「賛助会員」の皆様には、Miss SAKE出演または主催のイベントへの参加を通して日本文化に親しんで「賛助会員」の皆様には、Miss SAKE出演または主催のイベントへの参加を通して日本文化に親しんで
頂く機会や、Miss SAKEのキャスティング権などの特典をご用意させて頂きました。頂く機会や、Miss SAKEのキャスティング権などの特典をご用意させて頂きました。

また「蔵元特別賛助会員」はゴールド賛助会員に準じた特典に加え、商品PR動画の納品や各種PR補助また「蔵元特別賛助会員」はゴールド賛助会員に準じた特典に加え、商品PR動画の納品や各種PR補助
を特別価格にて行わせて頂きます。

　お申込み詳細につきましては、メール、または以下ページよりお問合せ下さい。

　メールアドレス：sake@misssake.org

　ホームページ：https://www.misssake.org/member/
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組織概要 About us

代表理事 愛葉 宣明 Repr e sentat ive Dir ec tor  Nobu aki A iba

専務理事 大西 美香 Senior Mana g in g Direc tor   Mik a Oni sh i

理事 山中 聖彦 Dir ec tor   Ma sahiko Yam an ak a

事務局長 中村 信次郎 Secre tar y general  Shinj ir o Nak amura

顧問 増田 德兵衞 株式会社増田德兵衞商店 代表取締役社長
京都府伏見酒造組合 理事長
全日本食学会 理事

佐浦　弘一 浦霞醸造元 株式会社佐浦 代表取締役社長
日本酒造組合中央会 副会長

仲野　益美 出羽桜酒造株式会社 代表取締役社長
日本酒造組合中央会 海外戦略委員会 委員長
山形県酒造組合 会長
公益財団法人 出羽桜美術館 理事長

桝田 隆一郎 株式会社桝田酒造店 代表取締役
富山県酒造組合 会長
日本酒造組合中央会  理事 北陸支部長
岩瀬まちづくり株式会社 代表取締役
グリーンエネルギー北陸 取締役副会長
北陸酒販株式会社 取締役
ＫＦＷアンリ・ジロー株式会社 取締役

嘉納 健二 白鶴酒造株式会社 代表取締役社長
日本酒造組合中央会 制度等委員会 委員長
灘五郷酒造組合 理事長

平出 淑恵 株式会社コーポ・サチ 代表取締役
酒サムライコーディネーター
IWCアンバサダー
昇龍道大使（中部・北陸9県のインバウンド推進アンバサ
ダー）
日本酒蔵ツーリズム推進協議会 運営委員
キャプラン株式会社 WSET Sakeコースアドバイザー

北川 一成 GRAPH 代表取締役社長
AGI（国際グラフィック連盟）会員

 （順不同）
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終わりのメッセージ

　平素は「Miss SAKE」の運営に際し多大のご協力、ご協賛、応援を頂いておりますこ

と厚く御礼申し上げます。

　本年度は、皆様もご承知の通り世界中で猛威を振るう新型コロナウィルスの影響で、

これまでに経験したことのない状況が続いておりますが、日本国内では緊急事態宣言の

全面的な解除により、一歩ずつではありますが新たな日常に向けたライフスタイルを模

索しながら、早急な経済回復に向かっております。

　このような状況を受け、事務局スタッフ一同、当初は開催を見送るべきかどうかと熟

慮して参りましたが、各都道府県代表として選ばれしファイナリストの皆さんと共に、

少しでも明るい未来に向けて尽力しようと、この度2020 Miss SAKE最終選考会を開催

させていただくことに致しました。

　2019 Miss SAKEの春田早重さんも、次のグランプリが選ばれるまでの期間、任期を

延長しとても頑張ってくださいました。また歴代のMiss SAKE、2019 Miss SAKEファ

イナリストの皆様も、新型コロナウイルスの影響下、オンライン上の動画配信などを通

し、少しでも多くの皆様に明るい話題を提供すべく、日本酒のある楽しいライフスタイ

ルや飲み方や活動を紹介してまいりました。視聴された皆様からの応援を数多く頂戴し、

こちらが逆に元気付けられたこともしばしばありました。この場をお借りして厚く御礼

申し上げます。

　Miss SAKEは、この7年間、国内はもとより、海外でも積極的に活動を行ってまい

りました。まだまだ予断の許されない状況ではございますが、少しでも多くの皆様に新

しくも楽しい日常を取り戻していただけるよう、世界へ向けその一助を担うことが出来

るよう、日々研鑽を積んで参りたいと思っております。

　これからもMiss SAKEの活動に対しまして、各省庁の皆様はじめ、世界中のパート

ナーシップで繋がっている皆様にご期待いただきますと共に、引き続きご指導ご鞭撻を

賜りますようお願い申し上げます。

増田 德兵衞
Tokubee Masuda

清酒 月の桂 醸造元 
株式会社 増田德兵衞商店
代表取締役社長
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